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Pulse Oximeter

(1) ON/OFF button

(2 Oxygen saturation (value as percentage)
(@) Pulse rate (value in beats per minute)
(@) Pulse wave (plethysmographic wave)
(& Pulse bar

(& Low battery indicator

(@) Inserting the batteries

Attaching the lanyard

(9) Display modes

10 Operation principle

Dear Customer,

This Microlife fingertip pulse oximeter is a portable non-
invasive device intended for spot-checking of the oxygen
saturation of arterial hemoglobin (SpO,) and pulse rate of
adults and pediatric patients. Itis suitable for private use (at
home, or on the go) as well as for use in the medical sector
(hospitals, hospital-type facilities). It has been clinically
proven to be of high precision during repeatability.

If you have any questions, problems or want to order
spare parts please contact your local Microlife-Customer
Service. Your dealer or pharmacy will be able to give you
the address of the Microlife dealer in your country. Alter-
natively, visit the internet at www.microlife.com where
you will find a wealth of invaluable information on our
products.

Retain instructions in a safe place for future reference.
Stay healthy — Microlife AG!

1. Explanation of symbols

Batteries and electronic devices must be
disposed of in accordance with the locally appli-
= cable regulations, not with domestic waste.

@ Read the instructions carefully before using this
device.

. Type BF applied part
T keepay

d Manufacturer

I:”i Date of manufacture

& No SpO, alarm

Q Low battery indicator

@ Serial number

Protected against dripping water

- Authorized representative in the European
ﬂﬁ community

% SpO, Oxygen saturation (value as percentage)

PRbpm Pulse rate (value in beats per minute)

‘ Operating conditions:
5-40°C/41-104 °F

‘ Storage conditions:
-20 - +55°C /-4 - +131 °F

C € 01 23 CE Marking of Conformity

2. Important Safety Instructions

o This device may only be used for the purposes described
in these instructions. The manufacturer cannot be held
liable for damage caused by incorrect application.

o Never immerse this device in water or other
liquids. For cleaning please follow the instruc-
tions in the «Cleaning and Disinfecting» section.

o Do not use this device if you think it is damaged or
notice anything unusual.

o Never open this device.

o This device comprises sensitive components and
must be treated with caution. Observe the storage
and operating conditions described in the «Technical
Specifications» section.

o Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures
- impact and dropping

- contamination and dust
- direct sunlight

- heatand cold

o The function of this device may be compromised when
used close to strong electromagnetic fields such as
mobile phones or radio installations and we recommend
a distance of at least 1 m (according to 60601-1-2 table
5). In cases where you suspect this to be unavoidable,
please verify if the device is working properly before use.

o Do not use the device in an MRI or CT environment.

o This device is not intended for continuous monitoring.

o This device does not have an alarm function and is there-
fore not suitable for evaluating medical results. Do not
use this device in situations where alarms are required.

o Do not sterilize this device using autoclaving or
ethylene oxide sterilizing. This device is not intended
for sterilization.

o |fthe device is not going to be used for a prolonged
period the batteries should be removed.

Ensure that children do not use this device unsu-

@ pervised; some parts are small enough to be swal-

lowed. Be aware of the risk of strangulation in
case this device is supplied with cables or tubes.

Use of this device is not intended as a substitute
for a consultation with your doctor.

3. General Description

Oxygen saturation indicates the percentage of hemo-
globin in arterial blood that is loaded with oxygen. This is
a very important parameter for the respiratory circulation
system. Many respiratory diseases can result in lower
oxygen saturation within human blood.

Following factors can reduce oxygen saturation: Auto-
matic regulation of organ dysfunction caused by anes-
thesia, intensive postoperative trauma, injuries caused by
some medical examinations. These situations may resultin
light-headedness, asthenia and vomiting. Therefore, it is
very important to know the oxygen saturation of a patient so
that doctors can detect problems in a timely manner.

4. Measurement Principles

Principle of this fingertip pulse oximeter: A mathemat-
ical formula is established making use of Lambert Beer Law
according to spectrum absorption characteristics of deoxy-
genated hemoglobin (Hb) and oxyhemoglobin (HbO,) in
red and near-infrared zones.
Operation principle of this device: Photoelectric
oxyhemoglobin inspection technology is adopted in
accordance with capacity pulse scanning and recording
technology, so that two beams of different wavelength of
lights (660 nm red and 905 nm near infrared light) can be
focused onto a human nail tip through a clamping finger-
type sensor. A measured signal obtained by a photosen-
sitive element, will be shown on the display through
process in electronic circuits and microprocessor.
Diagram of Operation Principle G9:
1. Red and infrared-ray emission tube.

. Red and infrared-ray receipt tube.
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5. Directions for Use
1

. Insert the batteries as described in the «Inserting the
batteries (7)» section.

2. Insert one finger (nail side up; index or middle finger
is recommended) into the finger opening of the
device. Be sure to fully insert the finger so that the
sensors are completely covered by the finger.

3. Rel the device allowing it to clamp down on the
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finger.

4. Press the ON/OFF button (7) to turn the device on.

5. Do not shake your finger during the test. It is
recommended that you do not move your body whilst
taking a reading.

6. Your measurement values will appear on the screen
after a few seconds.

7. Remove your finger from the device. The display will
indicate «Finger Qut».

8. The device will automatically switch off after approx.
8 seconds after the finger is removed from the device.

@& The height of the bar graph (&) is an indication of
the pulse and signal strength. The bar should be
greater than 30 % for a proper reading.

&= The device must be able to measure the pulse
properly to obtain an accurate SpO, measurement.
Verify that nothing is hindering the pulse measure-
ment before relying on the SpO, measurement.

&> The maximum application time at a single site
should be less than 30 minutes, in order to
ensure correct sensor alignment and skin integrity.

Inaccurate measurements may occur if:

o The patient suffers from significant levels of dysfunc-
tional hemoglobin (such as carboxyhemoglobin or
methemoglobin).

o Intravascular dyes such as indocyanine green or
methylene blue have been injected into the patient.

o Used in the presence of high ambient light (e.g. direct
sunlight). Shield the sensor area with a surgical towel
if necessary.

o There is excessive patient movement.

o The patient experiences venous pulsations.

o The patient has hypotension, severe vasoconstriction,
severe anemia, or hypothermia.

o The patient is in cardiac arrest or is in shock.

o Fingernail polish or false fingernails are applied.

6. Inserting the batteries 7)

After you have unpacked your device, first insert the
batteries. The battery compartment is on the bottom of the
device. Remove the battery cover by sliding it in the direc-
tion shown. Insert the batteries (2 x 1.5 V, size AAA),
thereby observing the indicated polarity.
& Replace the batteries when the low power indi-
cator (&) appears on the display.

Always replace both batteries at the same time.
7. Adjusting Display Mode and Brightness

Display Mode
When the device is switched on, shortly press the ON/OFF
button (7) to switch to another display mode to select your
desired display mode (9. There are 6 different display
modes. The default setting is mode 1.

Brightness
Press and hold the ON/OFF button (1) for longer than
one second to adjust the brightness of the device. The
display will show «Br 1-10». There are 10 levels of
brightness. The default setting is level 4.

8. Using the Lanyard

1. Thread the thinner end of the lanyard through the
hanging hole at the rear end of the device.

2. Thread the thicker end of the lanyard through the
threaded end before pulling it tightly.

9. Malfunctions and Actions to take

Descrip- | Symptom/Possible | Solutions
tion causes
SpO,or | 1.Fingeris not 1. Retry inserting the
pulse inserted correctly. finger.
ratedo | 2. Patient SpO, value |2. & 3. Measure more
not is too low to be times. If you deter-
display measured. mine the product is
normally. | 3. There is excessive working correctly,
illumination. consult your doctor.
SpO, or | 1.Finger might notbe | 1. Retry inserting the
pulse inserted deep finger.
rate is enough. 2. Sit calmly and retry.
shown | 2. Excessive patient
unstable. movement.
The 1. No batteries or low | 1. Replace the batteries.
device battery power. 2. Remove and reinstall
cannot | 2. Batteries are not the batteries.
be installed correctly. | 3. Contact your local
powered | 3. The device may be Microlife-Customer
on. damaged. Service.
The 1. The device is auto- | 1. Normal.
display matically powered | 2. Replace the batteries.
suddenly |  off, when no signal
switches | Was detected after
off. 8 seconds.
2. The battery power is
too low to operate.
«Error 3» | The red emission LED | Check the red emission
is damaged.
«Error 4» | The infrared emission | Check the infrared emis-
LED is damaged. sion LED.
«Error 6» | The screen has failed. | Contact your local Micro-
life-Customer Service.
«Error 7» | The emission LED or | Contact your local Micro-
reception diode is life-Customer Service.
damaged.

10. Cleaning and Disinfecting

Use an alcohol swab or cotton tissue moistened with

alcohol (70% Isopropyl) to clean the silicone that touches

the finger inside of the device. Also clean the finger being

tested using alcohol before and after each test. Allow the

device to dry thoroughly before use.

A Never use abrasive cleaning agents, thinners or

benzene for cleaning and never immerse the
device in water or other cleaning liquids.

11. Guarantee

This device is covered by a 2 year guarantee from the
date of purchase. The guarantee is valid only on presen-

tation of the guarantee card completed by the dealer
(see back) confirming date of purchase or the receipt.
o Batteries and parts that become worn with use are
not included.
o Opening or altering the device invalidates the guarantee.
o The guarantee does not cover damage caused by
improper handling, accidents or non-compliance with
the operating instructions.

12. Technical Specifications

Type: Fingertip Pulse Oximeter OXY 300
Display: OLED display

Sp0,:

Measurement range: 70 ~ 100 %

Accuracy: 70 ~ 100 %: +2 %

Resolution: 1%

Pulse rate:

Measurement range:

Accuracy:

Operating

Storage conditions:

30 ~ 250 bpm

30 ~ 99 bpm: £2 bpm;
100 ~ 250 bpm: +2 %
Resolution: 1 bpm
conditions: 5 - 40 °C /41 - 104 °F

<80 % relative maximum humidity

-20-+55°C/-4-+131°F

<93 % relative maximum humidity

Automatic switch-off: Automatically shut down in
8 seconds, when no or low signal is

detected.
Battery: 2x1.5V alkaline batteries; size AAA
Battery lifetime: approx. 30 hours (using new
batteries)
Weight: 56 g (including batteries)
Dimensions: 58 x 32 x 34 mm
IP Class: IPX1
Reference to EN1S010993-1/-5/-10; IEC 60601-1;
standards: EN 60601-1-2; EN ISO9919;

Expected service life:

EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123

5 years (when used 15 times/day;

20 minutes for each measurement)
Technical alterations reserved.

Pulsoksymetr

(1) Przycisk ON/OFF (wi./wyt.)

(2 Nasycenie tlenem (warto$¢ w procentach)
(3 Tetno (wartos¢ w uderzeniach na minute)
(@) Fala tetna (fala pletyzmograficzna)

(® Pasek impulsow

(8) Wskaznik stabych baterii

(@ Umieszczanie baterii

Mocowanie smyczy

(9 Tryby wyéwietlania

Zasada dziatania

Drogi Kliencie,

Ten napalcowy pulsoksymetr Microlife jest przenosnym
nieinwazyjnym urzadzeniem przeznaczonym do punkto-
wego sprawdzenia nasycenia tlenem hemoglobiny tetniczej
(z Sp0,) oraz tetna u dorostych oraz dzieci. Nadaje sig do
uzytku prywatnego (w domu lub w podrozy), jak réwniez do
stosowania w stuzbie zdrowia (szpitale, przychodnie).
Badania kliniczne wykazaty wysoka precyzje oraz powta-
rzalnos¢.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub probleméw oraz w
celu zamdwienia czesci zapasowych, prosimy o kontakt
z lokalnym Biurem Obstugi klienta Microlife. Adres
dystrybutora produktéw Microlife na terenie swojego
kraju znajdziecie Panstwo u sprzedawcy lub farmaceuty.
Zapraszamy takze na nasza strong internetowa,
www.microlife.pl, na ktérej mozna znalez¢ wiele uzytecz-
nych informacji na temat naszych produktow.

Prosimy zachowa¢ niniejsza instrukcje do ponownego
wykorzystania.

Zadbaj o swoje zdrowie — Microlife AG!

1. Objasnienie symboli

Zuzyte baterie oraz urzadzenia elektryczne muszq
byé poddane utylizacji zgodnie z obowigzujacymi

wmm  przepisami. Nie nalezy wyrzucag ich wraz z odpa-
dami domowymi.

Przed rozpoczeciem eksploatacii nalezy dokfadnie
zapoznat si¢ z niniejszq instrukcja obstugi.

o
Typ zastosowanych czesci - BF
T Nie dopusci¢ do zamoczenia
“ Producent

d Data produkcji

§ Alarmu braku SpO,

Q Wskaznik stabych baterii

@l Numer seryjny

Zabezpieczony przed kapiaca woda

/:gé?gyéﬁxany p_rzgdstawiciel we Wspol-
pejskiej

% SpO, Nasycenie tienem (wartos¢ w procentach)

PRbpm Tetno (warto$¢ w uderzeniach na minute)

‘ Warunki pracy:
5-40°C/41-104 °F

= Warunki przechowywania:
e -20-+55°C /-4 - +131 °F

C € 01 23 Oznakowanie zgodno$ci CE

2. Wazne wskazowki bezpieczenstwa

o Urzadzenie moze by¢ wykorzystywane do celow
okreslonych w niniejszej instrukgji. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w
wyniku niewtasciwej eksploatacji.

o Nigdy nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub innych
cieczach. Przy czyszczeniu zastosuj si¢ do wska-
zéwek zamieszczonych w czesci «Czyszczenie i
dezynfekcja».

o Prosimy nie uzywac urzadzenia, jezeli zauwazq
Paristwo niepokojace objawy, ktore moga wskazywac
na jego uszkodzenie.

o Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia.

o Urzadzenie zbudowane jest z delikatnych podze-
spotow i dlatego musi by¢ uzywane ostroznie.
Prosimy o przestrzeganie wskazéwek dotyczacych
przechowywania i uzytkowania zamieszczonych w
czesci «Technical Specifications.

o Chron urzadzenie przed:

- woda i wilgocig

- ekstremalnymi temperaturami
- wstrzasami i upadkiem

- zanieczyszczeniem i kurzem
- Swiattem stonecznym

- upatemizimnem

o Dziafanie tego urzadzenia moze by¢ zagrozone, gdy
jest ono uzywane w poblizu silnych pdl elektromagne-
tycznych, takich jak telefony komérkowe lub urzadzenia
radiowe. Polecamy odlegto$¢ co najmniej 1 m od zrodet
promieniowania (Wg 60601-1-2 tabela 5). W przypad-
kach, gdy istnieje podejrzenie, ze nieunikniona jest
blisko$¢ zrddta promieniowania, nalezy sprawdzic, czy
urzadzenie dziata prawidtowo przed uzyciem.

o Nie nalezy uzywac urzadzenia w $rodowisku MRI lub CT.

o To urzadzenie nie jest przeznaczone do ciggtego
monitorowania.

o Tourzadzenie nie jest wyposazone w funkcje alarmu
i dlatego nie nadaje si¢ dla oceny wynikow medycz-
nych. Nie uzywaj tego urzadzenia w sytuacjach,
gdzie wymagane sg alarmy.

o Nie sterylizowa¢ tego urzadzenia przy pomocy auto-
klawu lub sterylizacji tlenkiem etylenu. To urzadzenie
nie jest przeznaczony do sterylizacji.

o Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas nalezy wyjac baterie.

Dopilnuj, aby dzieci nie uzywaly urzadzenia bez
nadzoru os6b dorostych; jego niektore,
niewielkie czeci mogq zosta¢ tatwo potkniete.
Jezeli urzadzenie wyposazone jest w przewody
lub rurki, moze powodowa¢ ryzyko uduszenia.
A Nalezy pamigta¢, ze korzystanie z urzadzenie
nie zastapi wizyty u lekarza specjalisty.

3. Opis ogolny

Nasycenie tlenem wykazuje procent hemoglobiny we krwi
tetniczej, ktora zawiera tlen. Jest to bardzo wazny parametr
dla uktadu oddechowego. Wiele choréb uktadu oddecho-
wego moze skutkowa¢ zmniejszeniem nasycenia tlenem
we krwi ludzkiej.

Nastepujace czynniki moga zmniejszy¢ nasycenie tlenu:
Automatyczne rozregulowanie oraz dysfunkcja narzadu
oddechowego spowodowane znieczuleniem, intensywny
uraz pooperacyjny, urazy spowodowane niektrymi bada-
niami lekarskimi. Takie sytuacje mogaq spowodowac zawroty
glowy, omdlenia i wymioty. W zwigzku z tym bardzo wazne
jest, aby wiedzie¢, jakie jest nasycenie tlenem u pacjenta,
dzieki temu lekarze moga wykry¢ problemy w krétkim czasie.

4, Zasady pomiaru

Zasada dziatania napalcowego pulsoksymetru: Matema-
tyczna formuta wykorzystuje prawo Lamberta Beer czyli
zaleznos¢ charakterystyki absorpcji widma odtlenionej hemo-
globiny (Hb) i oksyhemoglobiny (HbO,) ktdra jest w kolorze
czerwonym co za tym idzie jest bliska stref podczerwieni.
Zasada dziatania tego urzadzenia: Fotoelektryczna tech-
nologia kontroli oksyhemoglobiny jest zgodnie przyjeta ze
zdolnocig technologii skanowania i zapisu, przyjmuje
zgodnie ze skanowaniem impulséw potencjatu i technologii
zapisu, tak ze dwie wigzki o roznej diugosci fali $wiatta (660
nm czerwona i 905 nm bliska podczerwieni), moga skupi¢
sie na ludzkiej koricéwce paznokcia za pomoca czujnika
zaciskanego na palecu. Zmierzony sygnat otrzymany przez
Swiattoczuty element, zostanie pokazany na wy$wietlaczu
dzigki procesowi odbywajacemu sig w uktadach elektro-
nicznych a mikroprocesor pokaze wynik na wy$wietlaczu.
Schemat zasady dziatania @9:

1. Czerwona i podczerwona tuba emisyjna.

2. Czerwona i podczerwona tuba odbiorcza.

5. Jak przeprowadzi¢ pomiar

1. Widz baterie zgodnie z opisem w sekcji «Umieszczanie
baterii 7)».

2. Wi6z palec (paznokciem do gory; zalecany jest wska-
zujacy lub rodkowy palec) w otwor na palec.
Koniecznie widz palec tak, aby czujniki byly catkowicie
przykryte przez palec.

3. Poluzuj urzadzenie pozwalajac na to, aby zacisngto

sig na palcu.

. Naci$nij przycisk ON/OFF (1), aby wigczy¢ urzadzenie.

. Nie wstrzasaj palcem podczas testu. Zaleca sig,

aby nie poruszac sie podczas odczytu.

. Pomiar wartosci pojawi sie na ekranie po kilku sekundach.

. Wyjmij palec z urzadzenia. Wy$wietlacz wskaze

«Finger Out».

8. Urzadzenie automatycznie sie wytacza po okoto
8 sekundach od usuniecia palca z urzadzenia.

@& Wysokos¢ stupka na wykresie (5 jest wskaza-
niem sity i impulsu sygnatu. Stupek powinien by¢
wigkszy niz 30% do prawidtowego odczytu.

& Urzadzenie to musi by¢ przygotowane odpo-
wiednio w celu uzyskania prawidtowego pomiaru
SpO,. Upewnij sig, ze nic nie utrudnia pomiaru
pulsu przed poleganiem na pomiarze SpO, prze-
szkadza w trakcie pomiaru.

&> Maksymalny pojedynczy czas pomiaru powi-
nien by¢ krotszy niz 30 minut, aby zapewni¢
ustawienie czujnika i integralno$¢ skory.

Niedoktadne pomiary moga wystapic, jesli:

o Pacjent cierpi z powodu znacznych dysfunkcji hemoglo-
biny (takich jak karboksyhemoglobiny i methemoglobiny).

o Wewnatrznaczyniowe barwniki, takie jak zieler indo-
cyjaninowa lub btekitu metylenowego wstrzykniete
pacjentowi.

o Nie nalezy uzywac w otoczeniu silnego $wiatta (na
przyktad bezposrednie dziatanie promieni stonecz-
nych). W razie potrzeby ostor obszar czujnika reczni-
kiem chirurgicznym.

o Wystepuje nadmierny ruch pacjenta.

o U pacjenta wystepuja zylne pulsacje.

o U pacjenta wystepuje powazne niedocisnienie,
skurcz naczyn, ciezka niedokrwisto$¢ i hipotermia.

o Pacjent ma zatrzymanie akgji serca lub jest w szoku.

o Paznokcie wypolerowane lub sztuczne moga powo-
dowac btedny odczyt.

6. Umieszczanie baterii (7)

Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy najpierw umiesci¢
w nim baterie. Komora baterii znajduje sig na spodzie
urzadzenia. Zdejmij pokrywe baterii zgodnie z instrukcja.
Umiesci¢ baterie (2 x 1.5 V, baterie AAA), zwracajac
uwage na ich biegunowos¢.
&= Wymien baterie, gdy na wyswietlaczu pojawi sig
wskaznik niskiego poziomu mocy (®).
A Zawsze wymieniaj obie baterie w tym samym
czasie.

7. Regula ia trybu wyswietlania i jasnosci
wyswietlacza

Tryb wyswietlania

Gdy urzadzenie jest wiaczone, krétko nacisnij przycisk ON/
OFF (1), aby przetaczy¢ sig na inny tryb wyswietlania, aby
wybra¢ zadany tryb wy$wietlania (o). Istnieje 6 roznych
trybow wyswietlania. Domy$inym ustawieniem jest tryb 1.
Jasnosé

Wecisnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF (1) na dtuzej niz
jedna sekunde, aby dostosowac jasno$¢ urzadzenia. Na
wyswietlaczu pojawi sie «Br 1-10». Istnieje 10 pozioméw
jasnosci. Domysinym ustawieniem jest poziom 4.

8. Korzystanie ze smyczy

1. Przewlecz cienkq koficéwke linki poprzez otwor do
zawieszania w tylnej czesci urzadzenia.

2. Przetéz grubszy koniec smyczy poprzez gwintowany
koniec i pociagnij go lekko.

o~

~o

9. Wystepujace problemy oraz $rodki

zaradcze
Opis Symptomy/Prawdopo- | Rozwigzania
dobne przyczyny
Sp0, lub | 1. Palecnie jestwlozony | 1. Sprobuj ponownie
tetno nie prawidiowo. wiozy¢ palec.
wyswietla | 2. Wartos¢ SpO, 2.& 3. Zmierz wiecej
sig pacjenta jest zbyt razy. Jesli okaze sig,
normalnie. | Niska, aby ja zmierzyc. |  2e produkt dziata
3. Wystepuje nadmieme |  poprawnie, nalezy
oswietlenie. skonsultowac sig z
lekarzem.
SpO, lub | 1. Palec moze nie by¢ | 1. Sprobuj ponownie
tetnojest | WioZony wystarcza- whozy¢ palec.
niesta- jaco gteboko. 2. Usiadz spokojnie i
bilne. 2. Wystepujenadmierna | pondw probe.
ruchliwo$¢ pacjenta.
Urza- 1. Brak baterii lub staby | 1. Wymien baterie.
dzenienie | akumulator. 2. Usun i ponownie wioz
moze sig | 2. Baterie nie sg baterie.
wlaczyt. poprawnie zainstalo- | 3. Skontaktuj z lokalnym
wane. przedstawicielem
3. Urzadzenie mogto Microlife.
zostaé uszkodzone.
Wyswiet- | 1. Urzadzenie automa- | 1. Normalny.
lacznagle | tycznie sig wylacza, | 2. Wymien baterie.
sie gdy sygnat nie byt
wylacza. | Wykryty przez
8 sekund.
2. Bateria jest zbyt
staba, aby pracowac.
«Error 3» | Czerwona dioda jest Sprawdz czerwong diode.
uszkodzona.
«Error 4» | Dioda emisji podczer- | Sprawdzi¢ diode emisji
wieni jest uszkodzona. | podczerwieni.
«Error 6» | Ekran nie dziata. Skontaktuj z lokalnym
przedstawicielem Microlife.
«Error 7» | Dioda emisji podczer- | Skontaktuj z lokalnym
wieni lub odbiomnik przedstawicielem Microlife.
podczerwieni jest uszko-
dzony.

10. Czyszczenie i dezynfekcja

Mozna wykorzystywa¢ alkohol lub bawetniang tkaning
nasaczona alkoholem (70% isopropyl) do czyszczenia
czesci silikonowej, ktora dotyka palca wewnarz urza-
dzenia. Palec réwniez nalezy oczyscic przed i po kazdym
badaniu. Urzadzenie powinno by¢ wysuszone przed
kazdym uzyciem.

A Nigdy nie uzywaj materiatow $ciernych, $rodkéw
chemicznych lub rozpuszczalnikéw oraz nigdy
nie zanurzaj go w wodzie lub innym ptynie czysz-
czacym.

11. Gwarancja

Urzadzenie jest objete 2-letnig gwarancja, liczac od

daty zakupu. Gwarancja jest wazna tylko z wypetniong

przez sprzedawce karta gwarancyjng (na odwrocie

strony) potwierdzajacq datg zakupu i paragonem.

o Baterie i cze$ci eksploatacyjne nie sg objete
gwarancja.

o Otwarcie lub dokonanie modyfikacji urzadzenia unie-
waznia gwarancjg.

o Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych na
skutek nieprawidtowego uzycia, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi lub uszkodzen przypadkowych.

12. Specyfikacja techniczna

Typ: Napalcowy pulsoksymetr OXY 300
Wyswietlacz: ~ Wyswietlacz OLED

Sp0,:

Zakres pomiaru: 70 ~ 100 %

Dokfadnosé: 70 ~ 100 %: +2 %

Rozdzielczosé: 1%

Tetno:

Zakres pomiaru: 30 ~ 250 bpm
Dokfadnos¢: 30 ~ 99 bpm: £2 bpm;

100 ~ 250 bpm: +2 %
Rozdzielczos¢: 1 bpm
Warunki pracy: 5-40°C/41-104 °F

Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna < 80 %
Warunki -20 - +55 °C /-4 - +131 °F
przechowywania: Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna < 93%
Automatyczne  Automatyczne wytaczenie po 8 sekun-

wylaczanie: dach, jesli nie zostanie wykryty sygnat
lub sygnat jest staby.

Bateria: 2x1,5V baterie alkaliczne; rozmiar AAA

Zywotnosé

baterii: okoto 30 godzin (uzywajac nowych baterii)

Waga: 56 g (z bateriami)

Wymiary: 58 x 32 x 34 mm

Klasa IP: IPX1

Normy: EN 1S010993-1/-5/-10; IEC 60601-1;

EN 60601-1-2; EN 1IS09919; EN 62304;
EN 60601-1-6; CE0123
Przewidywana
Zywotnosé 5lat (kiedy uzywane 15 razy/dziennie;
urzadzenia: 20 minut dla kazdego pomiaru)

Prawo do zmian technicznych zastrzezone.

MynbcokcumeTp

(®) Kwonka BKI/BBIK

(2) YpoBeHb HaChIlLEHA KPOBH KYCTOPOAOM (B MPOLEHTaX)
(3 Yacrora nynbca (41Cn0 YAGPOB B MUHYTY)

(@) NMynbcosas BonHa (NneTUaMorpamma)

@ I'pachuyeckoe oTobpaxeHme nynbca

(&) Wnaukatop paspsna 6atapen

(@) Ycraroska 6arapeit

TpukpenneHe pemeLLka Anst HOLEHHst

@ BapuanTbl 0TO6paxeHs MHopMaLyn Ha aucnnee
TpUHUMN paBoTsl

YBaxaeMblit nokynatens,

Mynbcokcumetp Microlife - nopTaTUBHbI HEMHBA3MBHII
npu6op, NpeaHa3HauYeHHbIA N5 U3MEPEHWs CTENeHM Hacbl-
LLIEHIs! KUCNIOPOAOM remornobuHa apTepuanbHoit Kposm
yenoseka (SpO,) 1 4aCTOTbI CEpACYHbIX COKPALLEHMI
(yacToTbl nynbca) y B3pocnbix 1 AeTedt. Mpubop NpurofeH kak
ANS NIM4YHOTO UCTIONb30BAHNS (OMa, B JOPOTe), TaK U ANs
1CMOMNb30BaHMS B MEAULIMHCKUX YYpeXaeHusix (BonbHuLax,
MONMKIWHUKAX W T.01.). MynbCOKCMMETP NOKa3an BbICOKYI0
TOYHOCTb M MOBTOPSIEMOCTb PE3yNbTaTOB U3MEPEHHIA BO
BPEMS! KIMHUYECKUX UCTIbITaHMIA.

[pu BO3HMKHOBEHUW BOMPOCOB, Npobriem unu Anst
3aKasa 3anacHblx YacTei, noxanyuncra, obpalianTeck B
MeCTHbI CepBuCHBI LieHTp Microlife. Baw aunep nnn
anTeka MoryT npefocTasnTb Bam aapec aunepa
Microlife B Bawwei ctpaHe. B kayecTse anbTepHaTuBbl,
nocetute B VHTepHeTe cTpanuLy www.microlife.ru, rae
Bbl cMoXeTe HaiiTi psi nonesHbIX CBeeHMil No
HaLlemy 13aenuio.

XpaHuTe MHCTPYKLMIO B HAAEXHOM MECTe ANs fanbHen-
LUEro 1Cnomnb3oBaHMs.

ByneTe 3poposbl — Microlife AG!

1. PacwmdpoBka cumsonos

Batapeu v anekTpoHHbie Npubops! cneayeT yTunusu-
pOBaTh B COOTBETCTBUY C MPUHSATLIMM HOPMaMM 1 He
mmm  BbI0PACHIBaTL BMECTE C BbITOBBIMY OTXOAAMMN.

@ Mepen ucnonb3osaHuem Npubopa BHUMATENbHO

npo4T1Te AaHHOe PYKOBOACTBO.

W3penve tvuna BF

XpaHuTb B CyXoM MecTe
“ MpoussoauTent

&I [laTa M3roToBMeHMs

§ Het nokasateneit SpO,

Q Whaukatop paspspna 6atapeu

@ CepuitHblit Homep
3aluTa oT kanenb BoAbl

OdbuumanbHblil NpeacTasuTenb B
Egponeiickom Coobluectae

% SpO YpOBeHb HaCbILLEHIS KPOBY KNCTIOPOAOM
(B npoLieHTax)

PR bpm Yacrora nyneca (4crio yaapos B muHyTy)
40°C
YCnoBusi NPUMEHEHNS:
o 5-40°C/41-104°F
55°C
YCrIoBUS XpaHEHNS:
e 20 - +55°C /-4 - +131 °F

C€0123 cepmcmaynsce

2. BaxHble ykazaHus no 6e3onacHoCcTu

o [IpuBop MOXeT 1Cronb30BaTbCS TOMBKO B LIENSX,
OMnM1CaHHbIX B AaHHOM Byknete. MarotosuTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3 NOBPEXAEHNS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHbIM MCTIONb30BaHIEM.

* Hukorpa He norpyxaite npuGop B BOAY Unu Apyrue
xuakocTu. Mpyn o4nCTKe CneayiTe MHCTPYKLMAM,
npuBeAeHHLIM B pasaene «04nCTKa U Ae3MHeKLMSY.

© He ucnonbayitte npubop, ecr Bam KaxeTes, YT OH
MOBPEXAEH, UMK ECTIV Bbl 3aMETUNM YTO-NMEO HEOBbIYHOE.

e Hukoraa He BekpbiBaiiTe npubop.

o B cocras npuopa BXOAST UyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTBI,
TpebytoLLe 0CTOPOXHOro 0bpaLLieHmst. O3HakoMbTECH C
YCTIOBUSIMY XPaHeHus! 1 3KkCnnyaTaLyy, onucaHHbIMMA B
pasnene «TexHu4eckme XxapakTepucTukm»!

e QObeperaiite npubop ot:

- BOAbI M BNarM

- 9KCTpemarnbHbIx Temneparyp

- YAapoB ¥ naaeHui

- 3arpsisHEHNs 1 Mbinu

- MPAMbIX COMHEYHbIX Nyyei
Xapbl 1 xornofa

. V|CTO‘-IHI/IKVI CUNBHOTO 3MEKTPOMATHUTHOTO M3MY4EHNS, kak
MOBMTbHbIE TeNedOHbI N PaBMoCTaHLN, MOTyT
MoBnMATL Ha paboTy npubopa. Mbl pekomeHayem coxpa-
HSATb AUCTAHLVIO MUHUMYM 1 M OT UCTOYHVKOB 3neKTpoMar-
HUTHOTO M3ny4eHns (B COOTBETCTBUW CO CTaHAapTOM
60601-1-2 naparpadh 5). B cnyyae, ecnv 310 HEBO3MOXHO,
noxanyicTa, yAoCcTOBEpLTECH B NPaBIbHON paboTe
npubopa nepea ero UCnonb3osaHeM.

o He vcnonbayitTe atoT Npubop B3N MarHUTHO-pe3o-
HaHCHOTO TOMorpacha MM KOMMbIOTEPHOTO ToMorpada.

e O70T npubop He NpefHasHayeH Ans AnUTEMbHbIX 13Me-
PEHUI.

o O10T Npnbop He 03HaLLEH (yHKLMEN «TPeBOran, U He
NOAXOANT AN OLIEHKN Pe3ynbTaToB MEANLIMHCKUX
ucenefoBanuit. He nenonbayitte aToT npubop B
crnyyasix, rae Heobxoanma (yHKLMS «TpeBora.

o He crepunuayiite npubop B aBTOKMaBE UK NPy NOMOLLN
okueu aTunena. Mpubop He npeaHasHayeH Ans crepunn-
3auum.

e Ecnm npubop He byaeT Mcnonb3oBaTbCsa B TEYEHUE
[ANUTENbHOTO Neproaa BPEMEHM, TO U3 HEro creayeT
BbIHYTb 6atapeu.

[MosaboTbTeck 0 TOM, YTOBLI 4€TI He MormK

@ 1enonb3oBaTh Npubop 6e3 nprcmoTpa, NockombKy

HEKOTOPbIE ero MefKie YacTin MoryT 6bITb Npormo-
YeHbl. Mpu nocraske npubopa ¢ kabensamm n
LuNaHramM1 BO3MOXEH PUCK YAYLLEHNS.

[Mepen vcnonb3oBaHeM NpuBOpa NPOKOHCYMb-
TUpyWTECh C Balumm nevaiumm Bpadom.

3. Onucanue npubopa

CTeneHb HacblLLEHvs apTepuansHol KpOBI KUCTIOPOSOM
10Ka3bIBAET, CKOMbKO NPOLIEHTOB remornobuHa B aptepu-
anbHov KPOBM HaLLEHO KUCTIOPOAOM. JTOT nokasaTerlb
SABNSETCH 04EHb BAXHBIM AR OLIEHKI AbIXaTemNbHOM
hyHKUMM. MHorWe pecnupaTopHble 3a6onesaust MoryT
TIPUBECTY K MOHIKEHMIO YPOBHS HACHILLEHVS apTeparnbHoi
KPOBY KMCIOPOAOM.

Cneaytoume GakTopbl MOTYT NPUBECTY K CHUKEHMIO
YPOBHS HaCbILEHNs KPOBYU KNCNIOPAOM: Bbl3BaHHbIE
aHeCTe3vel HapyLUEHIs B ayTOPEyMsLyY (yHKLWI opra-
HM3Ma, NOCreonepaLyoHHbIE TPaBMb, NMOBPEXAEHNS B
pe3ynbTaTe MeAULIMHCKIX UCCEROBAHMIA. TH CUTYaLn
MOTYT NPUBECTH K FONIOBOKPY)KEHUIO, aCTEHUM U TOLLIHOTE.
B CBSI31 C 3TUM O4eHb BaXHO 3HATb YPOBEHb HACHILLEHNS
KPOBM KMCIIOPOZOM, 4TOBbI Bpay CMOT BOBPEMS BbIRBUTL
HapyLLeHus B paboTe opraHuama.

4. TpuHUMNbI M3Meperus

MpuHuMN peitcTBUA NynbcokcumeTpa: MatemaTuyeckas
(hopMyna yCTaHoBIEHa C UCTIONb30BaHMEM 3akoHa
Jlambepra-bapa B COOTBETCTBUN C XapaKTEPUCTUKAMM
CrIeKTpa MOMOLLEHINs BeHO3HOro reMornobita (Hb) 1 okeu-
remorno6uta (HbO,) B BANMON v 6nvkHel MHdpakpacHoi
obnacti cnekTpa.
MpuHuMN paBoTbI NYNbLCOKCUMETPA: VCNONb30BaHIE (hOTO3-
TNIEKTPUYECKOi KOHTPOIbHO-M3MEPUTENBHOM TEXHOMOTMM,
103BONSAHOLLIEV MPOCKAHUPOBATb (yHKLIVIOHAMbHYHO aKTUBHOCTD
MyrnbCa, ¥ NOCeaytoLLEN 3anmen MonyyeHHbIX AaHHbIX. [1Ba
nyyKka U3ny4erns ¢ pasnuyHoil ANMHON BOMHbI (660 HM
BiaMMolt 1 905 H BnuxHed MHdpakpacHoi obnacTy crekTpa)
MOryT 6bITb CHOKYCUPOBaHbI Ha KOHUMKE HOITS YernoBeka Yepes
3a)KiM NanbLieBoro AaT4mka. VisMepeHHbIit curHan satem
MOXeT BbITb N0My4eH (OTOUYBCTBUTENbHLIM SMIEMEHTOM,
[JaHHble C KOTOpOro nocrie 06paboTkv ANEKTPOHHBIMM CXeMamm
11 MUKPOMPOLIECcOpoM ByayT oTobpaxaTbes Ha aucnnee.
ﬂuarpamma npuHUMNa paboTbl Nynbcokcumetpa G9:

. [iBa ceeTopmoa, U3NyJatoLLye KpacHble 1 MHdpakpa-

CHblE Ny4M.
2. GOTOYYBCTBUTENbHBIN 3MEMEHT, PETUCTPUPYIOLLMNE
KpacHble 1 MHdpakpacHble nyum (CeHCop).

5. YkasaHusi no UCNonNb3oBaHUIO

1. BcraBbTe 6atapeu, kak onucaHo B pasaene «Ycra-
HoBka 6aTapeit (7)»

2. BcrasbTe nanel| B npubop (aucnnei AomkeH pacrona-
ratbCsa CO CTOPOHbI HOITS; peKOMeHAYeTCs NPOBOANTL
3MepeHIe Ha yKa3aTeNbHOM Ui CPEHEM NanbLie).
Y6eautech, YTo NaneL| NOMHOCTbIO BCTaBNEH B Npubop,
11 NONHOCTbIO 3aKPbIBAET CODON CEHCOpbI.

3. MpwxmuTe narev cTBopkamu npubopa.

. Haxmute Ha kronky BKI/BBIKIT (1), 4tobbl BrmtoumnTs
npu6op.

. He pBwraiite nanew Bo Bpems usmepeHus. Pexo-
MEHAyeTCs! He ABUraThCs BO BPEMS U3MEPEHUS.

. 3HaueHMs N3MepeHuin NOSBATCS Ha AKpaHe Yepes
HECKOSbKO CeKyHA,.

. [ocraHbTe naney u3 npubopa. Ha aucnnee noseutcs
Hapnuck «Finger Out.

. YCTPOWCTBO aBTOMATUYECK! BbIKTIOYAETCS Npubnnan-
TenbHO Yepes 8 cekyHA nocne Toro, kak Bbl AocTaHeTe
nanet 13 npuéopa.

@& YposeHb rpacmka (5) NoKasblsaeT 3HaueHne
nynbca v cuny curHana. [Ins To4Horo uamMepernst
YPOBEHb A0MKEH BbITb HE HUXe 30%.

@™ [nd nonyyeHms TOYHbIX PesynbTaToB 3HaueHe
SpO,, npubop AoMmKeH CHayana To4Ho U3MepuTL
nynbc. Y6eauTech, 4To HET NOMeX Npy U3MepEeHNN
MynbCa, TOMbKO MOCIE 3TOr0 03HAaKOMbTECh CO
3HayeHue SpO,.

&= MakcumansHoe Bpems U3mepeHus Ha OAHOM
cTopoHe - 30 MUHYT, Heobxogumo obecneunTs
npaBuUnbHOE PacronoXeHue Aatunka 1 ubexarb
NOBPEXAEHUI KOXN.

W3mepeHus MOryT 6bITb HETOYHLIMM eCNK UMeeT/ioT

MecTO:

o 3HauuTenbHble YPOBHM ANCHYHKLMOHAMBHBIX FEMOTIIO-
61HOB (TaKuX kak kapBOHOKCMreMornobuH v MeTemo-
ro6uH).

o BHyTpuCOCYANCTbIE KOHTPACTHbIE BELLECTBA (MHAOLM-
@HWH 3eneHbli Unu MeTUNeH rony6boi)

o CunbHas BHELUHsIs 3aCBETKa (HanpuMep, NpsiMoit
ConHeuHblit cBe). Mpu cUnbHOM 3acBeTke orpaauTe
CEHCOP XVIPYPrUYECKVM MONOTEHLIEM, €CTU HEOBXOAMMO.

e UYpe3amepHas NOABWKHOCTb NaLMeHTa.

o [laLyeHT UCTIbITbIBAET BEHOHBII MySbC.

o [loHKeHHOE AaBNeHMe, Cna3m COCYAOB, aHEMUS NN
nepeoxnaxaexue.

o OcTaHOBKa CepAe4HOI! AEATENbHOCTY UMK LLIOK Y
nauuenTa.

o [lak Anst HOrTe UMM UCNOMNb3YIOTCS HAKNaAHbIE HOMTH.

6. YcranoBka 6atapeii (7)

TMocne Toro, kak Bbl BbIHYNM NPUGOP 13 yNakoBky, Npexae
Bcero, BcTaBbTe 6atapen. Otcek Ans batapeit pacno-
NOXeEH Ha HWXKHeil YacTv npubopa. OTKPOiATe KPbILLKY
6arapeitHoro oTceka. BctaBbTe 6atapem (2 x un AAA
1.5B), cobniogas nonsipHoCTb.
3ameHuTe Gatape npy NOSBNIEHUN 3HaKa «HU3KMIA
ypoBeHb 3apsina 6atapeu» (6) Ha aucnnee.

Bceerna 3amensitre obe 6atapen ofHOBPEMEHHO.

7. TepekntioyeHue pexmmoB aucnnes u
perynmpoBkKa ApKocTy

MepeknioyeHue pexumoB aucnnes

Koraa npubop BKMtO4eH, KOPOTKUM HaXaT1eM KHOMKM
BKI/BbIKI1 (1) nepentounte pexum aucrnes (9). Mpubop
noAzepXMBaET 6 pasHbIx pexvmMoB aucnnes. Mo ymon-
YaHWI0 YCTaHOBMEH pexuM 1.

SpkocTb

Haxwmure kHonky BKI/BBIKI (1) u ynepxwsaiite 1 cekyHay,
4T0DbI M3MEHUTL NapameTpbl ApkocTK Aucnnes. Ha akpaHe
nosiBuTcs Hagnuco «Br 1-10x. B npubope 10 3HaueHnm
sipkocTy. o yMonyaHuio yCTaHOBMNEHO 3HaueHMe 4.

8. Wcnonb3oBaHue peMellKa Ana HoweHnsa

1. TpoaeHbTe Gonee TOHKMI KOHEL| pemelLKa Yepes
OTBEPCTUE ANS PEMELLKA.

2. TpofieHbTE TONCTHIN KOHEL, PEMELLKa CKBO3b
NpOLeThIN KOHEL, 1 3aTEM KPEMKO 3aTsiHuTe.

9. Bo3MOXHble HeMcnpaBHOCTM U CNOCO6LI
UX yCTpaHeHus

o N o o &

0 Cumntom/Bo: ! Pewenus
NPUYMHBI
Moka- 1. Manew BcTBNeH Henpa- | 1. BeTasbTe naned elue
3aHHA BMbHO. pas.
Sp0, um 2. YposeHb SpO, cnmwkom | 2. & 3. Mposepue fonon-
nynbCaHe | HU30K U He MOXeT BbiTh HIUTENbHO HECKOBKO
BbICBEYM- U3MepeH. uameperuit. Ecnm gbl
aiotcs. | 3. BoamoxHo ceHcop cyuTaete, 4to npubop
3aCBEYEH. paboTaer KoppeTHo,
obpaTuTecs K Bpayy.
Hecra- 1. BoamoXHo naneL, He 1. BcraBbTe nanel ewe
BUnbHbIE BCTaBMNeH A0CTaTO4HO pas.
noKasa- rny6oko. 2. Tocrapaittecs He
Ten 2. BoaMOXHO naLyeHT [BUTaTbCS.
SpO2 W [iBuraetca.
nynbca.
Heoa- 1. batapeu He BcTanexbl | 1. 3amenuTe batapeu.
MOKHO NN Pa3PSIKEHbI. 2. [locTaHbTe U ycTaHo-
BKMiounTL | 2. Batapen yctaHoBneHb! BuTe Batapev elue pas.
npuBop. HEMpaBIITbHO. 3. CBAXUTECH C MECTHbIM
3. MpuBop noepexzeH. CEPBYCHBIM LiEHTPOM
Microlife.
Ivcnneit | 1. MpnotcytcTaumcukana | 1. He senaetca
HEOXY- B Te4eHue 8 cexyHa HEMCTIPABHOCTBHO.
JaHHO npvGop aBToMaTiuecku | 2. 3ameHute batapen.
BbIKIHOYa- BbIKNKO4aeTCA.
e, 2. YpoBeHb 3apsinabatapen
CIIVIKKOM HY3KWi.
«Error 3» | Cencop Bumumoro uany- | MpoBepbTe CeHcop Biau-
YEHS! MOBPENIEH. MOTO M3Ny4eHus npuopa.
«Error 4» | CeHcop WHdpakpacHoro | MpoBepbTe CeHCop MHdpa-
W3My4eHIst MOBPEXTEH. KPaCHOTO U3My4eHHs..
«Error 6» | OkpaH nospexaeH. CBSKMTECH C MECTHBIM
CEPBYCHBIM LIEHTPOM
Microlife.
«Error 7» | MoBpexzeH ceHcop unm | CBRXUTECH C MECTHBIM
CBETOBbIE AMOfbI. CEPBYCHBIM LIEHTPOM
Microlife.

10. OumcTka v ge3nHdeKuus

Vcnonb3yiiTe BaTHyt0 Nanouky U XIomnkoByto candertky,
CMOYEHHYH0 B crupTe (70% 13onponunoBblit cnupt), 4Tobk!
O4MCTUTb CMIMKOHOBYH) MOBEPXHOCTb, KOHTAKTUPYIOLLYHO C
nanbLiem. OBs3aTenbHo NpOTpUTE CIPTOM Nanew nepen
13MepeHVeM 1 nocne namepeHns. [loxauTech BbiCbIXaHMs
YCTPOICTBa Mepe/s NPOBEACHUEM U3MEPEHUS.

A Hukoraa He vcnonb3ayiTe ans ouncTku abpa-
31BHbIE YCTSILLME CPEACTBA, PACTBOPUTENM MM
GeH3or, 1 HUKOrAa He norpyxaiite npubop B BoAy
N VHbIE YACTALLME KMAKOCTH.

11. FapanTus

Ha npu6op pacnpocTpaHsieTcsi rapanTuis B TeYeHne 2 neT ¢
[aTbl NpuobpeTeHns. FapaHTus AeACTBITENbHA TOMBKO NP
HamMYuy rapaHTUAHOTO TaroHa, 3anoNHEHHOTO AUNepoM
(cm. ¢ 0BpaTHOI! CTOPOHI), NOATBEPXKAAKOLLENO AaTy
npo,qax(m 1AM KACCOBOTO Yeka.
Ha 6aTtapeu 1 KOMNNeKTYIoLMe YaCTU rapaHTUs He
pacrpoCTpaHsieTcs.

o BCKpbITiE 1 MeXaHW4eCKUe NOBPEXIEHNS MPUBOAST K
yTpaTe rapaHTuu.

o [apaHTuitHoe 1 6ecnnatHoe cepaicHoe obcryxuBaHme He
MPOU3BOAKTCS B CNy4asix HapyLLEHs noTpedutenem
MPaBIN XpaHEHHs!, O4MCTKM, TPAHCTIOPTUPOBK U TEXHUYE-
CKOWA 3KCTnyaTaLui Npubopa, MPeAYCMOTPEHHbIX MpaBu-
TNaMK1, U3NOXKEHHbIMIA B MHCTPYKLWM 10 SKCTINyaTaLyu.

12. TexHUYecKmne XapaKTepuCTMKM

Tun: Mynbcokcumetp OXY 300
Dvcnnei: [Incnneit OLED
Sp0,:

[nanason uamepenuid: 70 ~ 100 %

ToyHocTb: 70 ~ 100 %: +2 %
MuHUManbHBIA war
VHAWKaLMK: 1%

YacroTa nynbca:
[inanazon uamepeHuit: 30 ~ 250 ya/muH

TouHoCTb: 30 ~ 99 yp/muH: £2 ya/MuH
100 ~ 250 ya/muH: £2 %

MuHUManbHBIR war

MHAVKaLWN: 1 y#ap B MUHyTY

Ycnoeus or51040 °C

NPUMEHeHUs: MaKcuManbHasi OTHoCUTEmNbHas
BRaxHocTb < 80 %

Ycnosus xpaHeHus: ot -20 fo +55 °C
MaKcuManbHas 0THOCUTENbHas!
BRaxHocTb < 93 %

ABToMmatuyeckoe  [puGop aBTOMATMYECKM BbIKMIOYa-

BbIKINIOYEHMe: eTcs Yepes 8 cekyHp, B CMy4ae oTcyT-
CTBUS NoKasaTeneit M3MEPEHUs.

Barapes: 2 x 1,5B LenoyHble 6atapen

pasmepa AAA

Cpok cnyx6bI 6atapeu: npumepHo 30 4acoB (npy cnonb3o-
BaHIM HOBbIX LLEN0YHbIX BaTapei)

Macca: 56r (Bkntoyas 6atapen)

Pasmepbl: 58 x 32 x 34 Mm

Knacc 3awurbr: IPX1

CooTBetcTBMe EN 1S010993-1/-5/-10; IEC 60601-1;
CTaHpapTam: EN 60601-1-2; EN 1S09919;

EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123

5 net (npu ucnonb3oeaHum 15 pas B
AeHb; 110 20 MUHYT BO BPEMSt KaX0ro
13MepeHus)

I'IpaBo Ha BHECEHIE TEXHUYECKUX U3MEHEHMI CoXpaHaeTca.

Oxupaemblit CPok
cnyx6bi:

MyncokcumeTsbp

(1) ByToH Bkn./Makn. (ON/OFF)

@ KucnopopHa caTypaums (CTOAHOCT B NPOLIEHT)
(3 Mync (CToiHOCT B yAapu B MuHyTa)

(@) Myncosa BbNHa (NneTuaMorpadcka BbHa)
(® Myncosa newTa

(8 Wnankaups 3a wsToweHa batepus

(@) MocrassHe Ha GaTepumte

MocTaBsiHe Ha NpumKaTa

(9) Pexumn Ha ancnnes

TpuHLMN Ha paBoTa

YBaxaemu notpebutento,

Toau Microlife NpbCTOB MyNCOKCMETHP € NPEHOCUMO
HeHBa3VBHO YCTPOIACTBO, NPpeAHa3HaYeHO 3a MpoBepka Ha
MSICTO Ha KMCTIOpOpHaTa caTypaLs (HacvlaHe) Ha apTe-
puanHus xemornobuH (SpO,) 1 YecToTaTa Ha nynca Ha
Bb3PACTHI 1 AeTCKY nauyeHTy. MopaxoasiL e 3a Nu4Ho
non3aBaHe (BKbLUY UMK B [IBWXEHIE), KaKTO W 3a U3Non3-
BaHe B MEAMLIMHCKYS CeKTop (BONHMLM, BONHIYEH TUN
3aBefieHns)). KnMHUIHO 1oka3aHo e, Ye yCTPOIACTBOTO € ¢
BICOKA TOYHOCT MO BPEMe Ha Bb3NPOU3BOANUMOCT.

Ako mate BbnpocK, npobnemm unn nuckate Aa Nopb-
yaTe pe3epBHM YaCTI, MOISt CBbPXETE Ce C MECTHUS
npeacrasuten Ha Microlife-Knuentcku yenyru. Bawwsat
AvcTpubyTop Unv anTekap MoXxe fia BY iaae aapeca Ha
avuctpubytopa Ha Microlife BbB Bawwara cTpaHa. fipyra
Bb3MOXHOCT € fia noceTuTe VHTepHeT Ha
www.microlife.bg, kbaeTo MoxeTe Aa HamepuTe U3KNio-
YMTENHO rorie3Ha MHOpMaLst 3a NPOAYKTUTE HU.
3anaseTe MHCTPYKLMITE HA CUTYPHO MACTO 3a BbaeLLm
CcrpaBku.

Bvaete 3apasu — Microlife AG!

1. O6sicHeHMe Ha cuMBONUTE

BatepuuTe v enekTpoHHUTE ypeam TpsibBa aa ce
U3XBBPNSAT CbIMACHO MECTHUTE NPUOKUMM
mmm  Pa3nopendu, a He ¢ GUTOBUTE OTNAABLM.

I'IpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUUUTE, Npean
[Aa nonsgare 103 ypena.

Knacuchukauys Ha usnonasauTe aetaiiny - Tan BF

T CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo
“ Mpounssoauten

d [laTa Ha npon3BopCcTBO
é Anapwma 3a nunca Ha SPO,

Q WHpvkauus 3a uatoweHa 6atepus

@ CepueH Homep
3alyuTeH oT Kanelya Boaa

YmbnHomoLLeH npescTaBuTen B EBponeiickata
obLHocT

% SpO, KucnoponHa caTypauys (CTOMHOCT B MpoLiEHT)

PR bpm [ync (CTOAHOCT B yaapu B MUHyTa)

b PaBotHu ycnosus:
. 5-40°C/41-104 °F
“° Yenosns Ha CbXpaHeHue:
e -20-+55°C /-4 -+131 °F

C € 01 23 CE mapkupoBKa 3a CbOTBETCTBUE

2. BaxHW MHCTPYKUMKM 3a GeonacHocT

o Toan npubop MoxXe fa ce Non3ea eAMHCTBEHO 3a
LienTa, onucaHa B Tasn kuuxkka. NMpousBoAnTeNsT He
MOXe Aa HOCY OTTOBOPHOCT 3@ NOBPEAN, MPUYMHEHN
OT HenpaswrHa ynotpeda.

o Hukora He notansiite npu6opa BLB BoAa Unu Apyru
TEYHOCTH. 32 NOYNCTBAHE CrieBaiiTe ykasaHuATa B
paspena «MoyucTBaHe 1 Ae3uHdEKUMpaHe».

o He nonsgaiite npubopa, ako MucnuTe, Ye e
noBpeieH unn 3abenexuTe HeLLo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsiiiTe npubopa.

o B 10311 Npubop 1Ma YyBCTBUTENHY [ETalNN U C HEro
TpsibBa Aa ce Gopasu BHUMaTenHo. Cnassaitte
YCrOBMSATA 33 CbXpaHeHue 1 ekcrinoataLus,
onmucaHu B pasaen « TEXHUYECKM cneLmdmkaLmy!

o [laseTeroor:

- BOAa W Bnara

- eKCTPeMHU TemnepaTypy

- yAap v uanyckaHe

- 3ambpcsiBaHe 1 npax

- Mpsika CTbHYeBa CBETMNHA
- TOMMWHA ¥ CTyA

o OyHKUMsTa Ha TOBA YCTPOIACTBO MOXe Aa 6bae
KOMMNpOMETMpaHa, KoraTo ce 13nonasa B 6rm3ocT Ao
CUNHY eNeKTPOMAarHUTHY noneTa, kato MoBunHy Tene-
(hOHY UK pajvoUHCTanaLwK, W H1e NpenopbYBame
pascTosiHue OT Hait-Manko 1 M (cbrnacHo 60601-1-2
Tabnuua 5). B cnyyauTe, korato ToBa € HeU3BEXHo,
TpsibBa Aa ce yBepUTE anu yCTponcTBoTO paboTn
npaBuHO npeau ynotpeba.

o He n3nonsgaitte ycTpoiicTBoTO B cpefia ¢ AMP (sapeHo
MarHuTeH pe3oHaHc) unu KT (koMnioTbpeH Tomorpad).

o ToBa yCTPONCTBO He € NPeHa3HaYeHo 3a HenpeKbC-
HaTo HabnioaeHve.

o ToBa yCTPOICTBO He pa3nonara ¢ (hyHKLWs 3a anapma
11 3aTOBA € HEMOAXOASLLO 3a OLeHsBaHe Ha Meau-
LHCKy pesynTaTy. He nanonasaiite ToBa yCTpoicTBo B
Chny4aunTe, KOraTo Ce M3MCKBaT anapmy (CurHanuaaums).

o He crepunuanpaiiTe ToBa yCTPOICTBO, KaTo U3non3gare
aBTOKITaB WNK CTEPUNM3ALVS C eTUeH okeua. Tosa
YCTPOVCTBO He € NPefiHa3HaueHo 3a CTepUnM3aLys.

o Ako npubopbT HAMa fia Ce Non3ea 3a NPOAbIKUTENEH
nepvog oT Bpeme, batepuuTe TpsibBa Aa ce u3Baxaar.

He noseonsBaitTe Ha fevja Aa nanonasar npubopa
@ 6e3 pofMTencKkin KOHTPON; HAKOW YacT ca A0CTa-
TbYHO Manku, 3a Aa 6baat norbnHath. bvaete
HasICHO C pu1cka OT 3adylLiaBaHe B Cryyail, Ye Toa
YCTPOWCTBO € CHabaeHo ¢ kabenu unu Tpbou.

A IMpeav ga n3nonssare ypeaa ce KOHCYNTUpainTe
¢ Bawwms nexysaly nexap.

3. O6wo onucaHue

KucropoaHata caTypaLysi okassa NpoLEHTa Ha XeMo-
rnobuH B apTepuanHarta KpbB, KOITO € HacuTeH ¢
kucnopoa. ToBa e MHOTO BaeH napameTbp 3a KpbBOOb-
palLieH1eTo B AnxaTtenHara cuctema. MHoro sabonssanns
Ha auxaTenHuTe MbTulla MoraT Aa fAoBenaT Ao No-Hucka
caTypaLvs (HacuLLaHe) Ha KUCTOpog B YoBeLLKaTa KpbB.
CnepHute thakTopy MOraT Aa HaManAT HaCHLaHeTo ¢
Kkucnopoa: ABTOMATUYHO perynupaxe Ha opraHHa
NCCYHKLAR, MPUYMHEHa OT aHECTE3NS!, MHTEH3UBEHA NOCTO-
nepaTviBHa TPaBMa, HapaHABAHWS, NPUYUHEHY OT HAKOW Meay-
LHCKv npernesu. Tesu cuTyaLym morat fa fAOBefaT A0 3aMa-
SHOCT, aCTeHus! ¥ NoBpbLLaHe. Mopaiy TOBa & MHOTO BaXHO
[a Ce 3Hae CaTypaLusiTa Ha KUCTOpO/ Ha NaLUeHTa, Taka ye
TiexkapuTe ja Morat ja OTKpusiT npobrnema cBOEBPEMEHHO.

4. TpvHUMNK Ha 3MepBaHe

MpWHUMN Ha TO3K NPBCTOB NyncokcumeTbP: Mare-
matuyecka popMyna e yCTaHoBeHa, 3nonasaitkin
3akoHa Ha Nlambept - Beep cnopep xapaktepucTukuTe
Ha criekTbpHaTa abcopbLms Ha AEOKCUTeHNpaHKs Xemo-
rno6uH (Hb) n okcuxemornobuHa (HbO, B YepseHata n
61130 10 MH(payepBeHaTa 30HU.

PaGoTeH npuHLMN Ha TOBa yCTPONCTBO: TexHonorusTa
3a U3cneaBaHe Ha hOTOENEKTPUYHMS OKCXEMOrOBIH e
Bb3Mpu1eTa CbOTBETHO CbC CKaHUPaHe Ha KanauuTeTa Ha
nyrnca v TEXHOMOTUs 3a 3aMuc, Taka Ye f1Ba Tbya ¢ pasniyHa
[bIDKVHA Ha BbNHaTa Ha ceeTnnHaTa (660 Hv YepseHa u
905 Hm 61130 0 MHpayepBeHaTa CBETNNHA) MoraT Aa ce
hokycupaT BbPXy BbPXa Ha YOBELLIKM HOKBT Ypes 3allun-
BaHe Ha NPBLCTOB CEH30P. /3MepeHKST curHan, nomnyyeH ot
(hOTOUYBCTBUTENHIS €NleMeHT, Lue 6be nokasaH Ha
Avcnnest NoCPeACTBOM NPOLEC B €NEKTPOHHUTE BEPUTA U
MUKpONpOLiecopa.

[lwarpama Ha paGoTHUs npuHLMA GO:

1. OTpaBalya Tpba Ha YepBEHNTE Y H(PaYEPBEHNTE ThYM.
2. TpvemalLa Tpbba Ha YepBeHNTE 1 MHDPaYEPBEHNTE ITbYM.

5. YkasaHus 3a nonssaHe

1. MocraBete baTepuuTe, KaKTo € ONUCAHO B pasaena
«[ocTassiHe Ha batepuute (7)»

2. TMocTaseTe eanH NPBCT (C HOKLTA HAarope; NPenopb-
4MTenHO e Aa BbAe NokasaneLa unu cpeaHUs NpLCT)
B OTBOpA 3a NPbCT Ha ycTpoiicTBO. He 3abpassiite
Aa NocTaBuTe NPbCTa AOCTAaTbYHO HABBTPE, Taka ve
CEH30pMTe HaMbIHO fja MOKPUBAT NPBCTa.

3. OcBobogieTe YCTPOIACTBOTO, NO3BONABANKN My fia
3alyune npbeTa.

4. HatucHeTe 6yToHa Bkn./MMakn. (1), 3a Aa BKioumnTe
YCTPOACTBOTO.

5. He knarete npbcTa cv no npeme Ha U3MepBaHeTo.
[MpenopbyBa ce Aa He ABUKMUTE TANOTO CU, N0 BpeMe
Ha N3MepBaHeTo.

6. V3mepeHuTe CTOMHOCTY LLe Ce NOSIBAT Ha ekpaHa
crneq HAKOMKO CeKyHu.

7. Vi3BapeTe npbCTa i OT YCTPOACTBOTO. [lcnnes e
nokaxe «Finger Out» (138aaeH npbCT).

8. YCTpOICTBOTO LLE CE M3KMH4M aBTOMATUYHO Crej OKOMo
8 cekyHau, Crief kato U3BaawTe NPLCTa OT YCTPOICTBOTO.

(& Bucounrata Ha nexToBaTa Anarpama (5) e noka-
3aTen 3a nynca v Herosata cuna. JlenTata Tpsbsa
na 6bae no-ucoka ot 30% 3a NpaBUIHN MOKa3aHMs..

@™ YctpoiicteoTo TpsibBa A MOXe a U3mepu nynca
npaBurHo, 3a fia Ce Momyyn TOYHO M3MEPBAHE Ha
SpO,. YBepeTe ce, Ye HULLO He Npeyu Ha n3mep-
BaHeTO Ha Nnyrica npeay Aa ce pasinTa Ha 13mep-
BaHe Ha Sp0,.

(&> MakcumanHoTo BpeMe 3a npunarate Ha eiHo
MACTO TpAGBa Aa Gbae no-Manko ot 30 MUHYTK,
3a f1a Ce rapaHTipa NpaBUIHOTO NPUBEX/AHE B CLOT-
BETCTBME Ha CEH30Pa, KaKTO 1 LiENOCTTa Ha Koxata.

HeTquu M3MepBaHUA MoraT fia ce NosBSAT, aKo:
o [launeHTbT CTpada OT 3HaYMTENHM HUBA Ha JZ[I/ICdJyHK-
LiMoHaneH xeMornobuH (kato kapBoKcxemornoduH 1
MeTemornobuH).

o VHTpaBackynaphy 6arpuna kato MHAOLMAHMHOBO
3€MEHO UMK METUMEHOBO CUHBO Ca BUNI MHXKEKTPaHK
B naLvieHTa

o |f3nonasaHe npyu Hannyme Ha BUCOKA OKOMHA CBETIMHA
(HanpuMep AMpeKTHa CITbHYeBa CBETNMHA). 3akpuitTe
30HaTa Ha CEeH30pa C X pyprityHa Kbpna, ako € HeoBXoaumo.

e Hanuue e NpekoMepHO ABIKEHNE Ha naLueHTa.

o [lauyeHTbT e NoNy4Mn BEHO3HI MyncaLyn.

o [MaLVeHTLT MMa XMNOTOHMSI, TEXKa Ba3OKOHCTPUKLS,
TeXKa aHeMUst UN XMNOTepMUS.

o [launeHTbT € B CbpAeYeH apecT Unu e B LLOK.

o JlaK 32 HOKTM MM U3KYCTBEHI HOKTY Ca U3MON3BaHM.

6. MocraBsHe Ha GaTepuuTe (7)

Cneq kaTo pa3onakoBaTe Bals ypef, MbpBo NnocTaseTe
6atepunte. He3noTo Ha baTepumTe Ce Hammpa oT
[N0NHaTa cTpaHa Ha ycTpoiictBoto. OTBOpETE Kanaka Ha
GatepumTe KaTo ro Nb3HETE B ykasaHara nocoka. Mocta-
Bete batepumte (2 x 1.5V, paavep AAA), kato cna3ssate
MocoyeHaTa MoMnspHOCT.

& CweHete baTepuuTe, KOraTo MHAMKATOPBT 33

HUCKBK 3apsa (6) Ce NosiBsBa Ha AUCTnes.

BuHaru 3ameHn aete 6atepum B CbLLOTO BpEME.

7. Perynupate pexvm Ha gucnnes u spkoct

Pexum Ha gucnnes

KoraTo ycTpOCTBOTO € BKIKOYEHO, 3a KPaTKO HaTUCHETe
6yToH Bkn./Makn. (1), 3a Aa NPEBKII04MTE KbM APYT PEXIM
Ha aucnnes v 3a fia n3bepeTe xenaHus oT Bac pexum Ha
avennes (9). Vima 6 pasnuiHn pexwumi. HacTpolikata no
noapasbupaHe e pexum 1.

ApkocT

Hatuctete u 3agpbxte 6yToH Bkn./M3kn. (1) 3a no-gbro
OT eiHa CekyH/a, 3a Aa perynupate sipKkocTTa Ha ycTpoit-
cTBOTO. [nnest wwe nokaxe «Br 1-10». ma 10 HuBa Ha
sipkocT. Hactpoiikata no nogpasbupate e 4-10 HUBO.

8. M3non3BaHe Ha npuMKaTa

1. TpokapaiiTe TbHKMS Kpal Ha NpUMKaTa npes 0TBopa
B 3a/IHUS Kpali Ha yCTPONCTBOTO.

2. Mpomywete nebenus kpait Ha npuMKaTa npe3
BASHATUS Kpail, Npean Aa ro AbprHeTe 3ApaBo.

9. Bb3MOXHM HEM3NPaBHOCTM W HAYMHK 33
TAXHOTO 0OCnyXBaHe

Onucanue | MpusHak/Bbamoxtu Pewenus
NPUYUHA

Sp0, urm 1. MpbCTBT HE @ 1. OnwTaitte 0THOBO fia

NYNCLT He I0CTaBEH NPABHIHO. BKapare npbeTa.

ce 2. CroitHoctTa Ha SpO, | 2. & 3. Mamepere noseve

noka3gat HanauveHTaeTBbpae | MbT. AKO pewmTe, Ye

HopManHo. | HuCKa, 3a fia Gbre npoayKTT paboTyn

U3MepeHa. NPaBYTHO, KOHCYTH-
3. Hanuue e npexo- paifTe ce ¢ Bawwma
MEpHO OCBETNEHNE. Tiexap.

Sp0, um 1. MpbCTBT He € 1. Onwra#tte 0THOBO fAa

yectotata nocTaBeH focta- BKapaTe npbeTa.

Hanyncaca | TBHHO HaBbTpE. 2. CepiHeTe CMIOKOIIHO 1

nokazamu | 2. MpexomepHo ONnuTaltTe OTHOBO.

HecTa- [BIDKEHWE Ha nauy-

GurHm. eHTa.

Yerpoit- | 1. Hama batepmawnn | 1. Cuenere batepuure.

CTBOTO He Hicka MOLHOCT Ha | 2. W3BageTe v nocTaseTe

MOXe fa Garepuure. OTHOBO BatepuuTe.

Bbae 2. Batepuute He ca 3. O6bpHeTe ce kbM

BKTIOYEHO. |  MOCTABEHM MPABUIHO. | MECTHUS MpeaCTaBUTen
3. YcpoitcTBoTo Moxe Ha Microlife 3a

[ia € NOBPEAEHo. KIMEHTCK yemyru.

Ivcnnest | 1. YcTpoiictsoro ce 1. Hopmane.

w3racea W3KMioyBa aBToMa- | 2. CmeHeTe Garepuute.

BHE3aMHO. TU4HO, KOraTo CUTHan

He e 6un oTkpuT cnep
8 cexyHu.

2. MotyHocTTa Ha 6ate-
puwTe € TBbPAE
Hilcka, 3a fia paboTaT.

«Error 3» | CBeTopuoabT 3a uamby- | MpoBepeTe cBETOAMOALT
BaHE Ha YEPBEHN BBITHY | 3a M3TbYBAHE Ha YepBEHN
€ NoBpefeH. BBITHM.

«Error 4» | CBeTopuoabT 3a Mamby- | MpoBepeTe CBETOAMOLLT
BaHe Ha MH(PayepBeHi | 3a U3MbUBAHE Ha MHAPa-
BBITHY € NOBPEfEH. YepBEHY BbIHM.

«Error 6» | ExpanbT e nospeeH. | OBbpHeTE Ce KbM MECTHuUS

npezcrasuten Ha Microlife
32 KIIMEHTCKY YCTIyTH.

«Error 7» | ManbysawymaT ceeTo- OBbpHeTe Ce KbM MECTHUS
AVOA N NpuemalyyAT | npeacTaswTen Ha Microlife
V07 Ca MOBpEfeHM. 32 KIVEHTCKY yenyri.

10. MouncTBaHe n ge3nHgekympaHe

MonaBaifTe TaMMoOH UMK NamyyHa ThKaH, HANOEHN CbC
cnupT (70% u3onponurn), 3a Aa NOYUCTATE CUMMKOHA,
KOWTO [J0KOCBa NPbCTa BLTPE B YCTPOACTBOTO. ChLLO Taka
noyucTBaiTe NpbCTa CbC CNUPT Npeam Beekn TecT. OcTa-
BETe YCTPOICTBOTO Ala U3CHXHE HAMBIHO Npeay ynoTpeba.
A Hwkora He non3gaiiTe abpasvBHN NOYNCTBALLM
npenaparv, pa3tBoputeny unu 6exson 3a
MOYMCTBAHE 1 HUKOra He noTansnTe npubopa
BbB BOAA UMK APYrY NOYMCTBALLM TEYHOCTH.

11. MapaHums

Toav ypeq e ¢ 2-roAuiIHa rapaHLus OT AaTaTa Ha 3aky-

nyBaHe. [apaHLnsATa Baxv Camo npy nokassaHe Ha

rapaHLMoHHaTa kapTa, NoMbiHeHa oT NpoAaBaya

(BWKTe 0T3aA) C NOTBBPXK/AEHME 3a aTaTa Ha NOKyrKa v

kacosa benexka.

o batepumTe 1 M3HOCBALYWTE Ce YACTV He Ca BKITIOYEHM
B rapaHuusiTa.

o OTBapsHeTO U1 MoaMdMKaLmMuTe No npubopa
NpaBsiT rapaHLUnsTa HeBanuaHa.

o [apaHuusiTa He NOKPWBA LUETH, MPUYMHEHN OT
HenpasunHo 6opaBeHe, aBapum Uk HecnassaHe
MHCTPYKLMTE 33 excnroaTauys.

12. TexHuyecku cneuudpmkauuu

Tun: Mpcro nyncokeumeTsp OXY 300
Ducnneit: OLED pvcnneit
Sp0,:

06xBat Ha uamepsane: 70 ~ 100 %

TouHocT: 70~ 100 %: 2%
Paspenutenna
cnocoBHocT: 1%

Benuyuna Ha nynca:
06xBart Ha usmepBaxe: 30 ~ 250 bpm

TouHocT: 30 ~ 99 bpm: +2 bpm;
100 ~ 250 bpm: +2 %

PaspgenutenHa

cnoco6HocT: 1bpm

PaGothu ycnosusi: ~ 5-40 °C/41-104 °F
<80 % OTHoCMTENHA MaKCUManHa
BNaXXHOCT

Ycnosus Ha -20-+55°C/-4-+131°F

CbXpaHeHue: <93 % oTHOCUTENHA MaKcMManHa
BNaXHOCT

ABTOMaTM4HO AABTOMATU4HO M3KTKO4YBAHE Crief

U3KNIOYBaHe: 8 cexyHaw, KoraTo funcea uim ce
oTKpvBa criab curHan.

Barepusi:

2 x 1.5V ankantu 6atepuu; ronemiHa
AAA

Kuot Ha 6atepuute: [MpubmuanTenHo 30 yaca (npu uanons-

BaHe Ha Hoev batepuy)
Terno: 56 g (BkniounTenHo batepum)
[abapuu: 58 x 32 x 34 mm

IP knac Ha 3awuta:  IPX1

Mpenparka kbM EN 1S010993-1/-5/-10; IEC 60601-1;
CTaHAapTH: EN 60601-1-2; EN 1S09919;

EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123
OyakBaH CPoK Ha 5 ropuy (korato ce uanonasa 15 mtu/
eKcnnoarauys: [eH; 20 MUHYTI 3a BCSIKO M3MepBaHe)

3ana3asa npaBoTO CU Ha TEXHUYECKU NPOMEHM.

Pulsoximetru

(1) Butonul Pomit/Oprit

(2) Saturatia de oxigen (valoare procentuala)
(3 Rata pulsului (valoare in batai pe minut)
(@) Unda de puls (unda pletismografica)

(® Indicatorul pulsului

(® Indicator baterie descarcaté

@ Introducerea bateriilor

Atasarea snurului

(@ Moduri de afisare

Modul de functionare

Stimate utilizator,

Acest pulsoximetru de deget Microlife este un dispozitiv
portabil non invaziv destinat pentru verificarea la fata locului
a saturatiei de oxigen a hemoglobinei arteriale (SpO,) si
rata pulsului la pacientii adulti si copii. Este potrivit pentru uz
individual (acasa sau in deplasare), precum si pentru utili-
zare in domeniul medical (spitale). A fost testat si dovedit
clinic de mare precizie pe parcursul masurarilor.

In cazul in care avej orice fel de intrebari, probleme sau
doriti sa comandatj piese de schimb, va rugam contactati
Service-ul local Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs.
vor fi in masura sé va ofere adresa distribuitorului Micro-
life din tara dvs. Alternativ, vizitati pe Internet la
www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatii
importante cu privire la produsele noastre.

Péstratj instructiunile intr-un loc sigur pentru consultari
ulterioare.

Avetj grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

1. Semnificatia simbolurilor

Bateriile si instrumentele electronice trebuie salu-
brizate in concordanta cu reglementarile locale in
=  Vigoare, si nu impreund cu deseurile menajere.

@ Cititi instructjunile cu atentie inainte de a utiliza

acest aparat.

°
Partea aplicata - de tip BF
T A se pastra la loc uscat
“ Producétor

dl Data fabricarii

é Fara alarma SpO,

Q Indicator baterie descarcata

:: Numar de serie

Protejat impotriva picaturilor de apa

ﬂﬁ Reprezentant autorizat in comunitatea
Europeana
% SpO, Saturatia de oxigen (valoare procentuals)

PR bpm Rata pulsului (valoare in batai pe minut)

‘ Conditii de functionare:
5-40°C/41-104 °F

e Conditji de pastrare:
e -20 - +55°C /-4 - +131 °F
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2. Instructiuni de siguranta importante

o Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul
descris in aceasta brosura. Producatorul nu poate fi
facut raspunzator pentru daunele cauzate de utili-
zarea incorecta.

o Nu introduceti niciodata acest instrument in apa
sau in alte lichide. Pentru curatare va rugam sa
urmati instructiunile din sectiunea «Curatarea si
dezinfectarea.

o Nu utilizati instrumentul daca avetj impresia ca este
deteriorat sau observati ceva neobignuit la el.

o Nu demontatj niciodata instrumentul.

o Acestinstrumentinclude componente sensibile sitrebuie
tratat cu atentie. Respectatj conditiile de pastrare si func-
tionare descrise in sectiunea «Specificatji tehnice»!

o Protejati-l impotriva:

- apei si umezelii

- temperaturilor extreme
- impactului si caderii

- murdariei si prafului

- razelor solare directe
- caldurii si frigului

o Functia acestui dispozitiv poate fi compromisa atunci
cand este utilizat in apropierea campurilor electromag-
netice puternice, cum ar fi telefoanele mobile sau
instalatiile radio si recomandam o distanta de cel putin
1'm de la acestea (conform 60601-1-2 tabelul 5) In
cazurile in care acest lucru este inevitabil, va rugam sa
verificati daca dispozitivul functioneaza corespunzétor
Tnainte de utilizare.

o Nu folositi aparatul intr-un mediu RMN sau CT.

o Acest aparat nu este destinat pentru monitorizarea
continua.

o Acest dispozitiv nu are o functie de alarma si prin
urmare, nu este potrivit pentru evaluarea rezultatelor
medicale. Nu utilizati acest dispozitiv in situatiile in
care sunt necesare alarme.

o Nu sterilizati acest dispozitiv folosind autoclavare sau
etilen oxid de sterilizare. Acest aparat nu este destinat
sterilizrii.

o Incazul in care instrumentul urmeaza a nu fi utilizat o
perioadd mai lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

C Aveti grija sa nu asatj instrumentul nesuprave-

gheat la indemana copiilor; unele parti compo-

nente sunt suficient de mici pentru a putea fi inghi-
tite. Aveti grija, deoarece exista risc de strangu-
lare in cazul in care acest instrument este livrat cu
cabluri sau tuburi.

A Utilizarea acestui dispozitiv nu este conceputa ca
un substitut pentru consultatia la medicul dumnea-
voastra.

3. Descriere generala

Saturatia cu oxigen indica procentul de hemoglobind in
séngele arterial care este incércat cu oxigen. Acesta e un
parametru foarte important pentru circulatia sistemului
respirator. Multe boli respiratorii pot rezulta din saturatia
foarte mica cu oxigen in séngele uman.

Urmatorii factori pot reduce saturatia de oxigen:
Disfunctia automata a unui organ de control cauzatéa de
anestezie, traumatisme postoperatorii intensive, leziuni
cauzate de unele examinari medicale. Aceste situatii pot
determina delir, astenie si varsaturi. Prin urmare, este foarte
important de stiut care e saturatia de oxigen a unui pacient
astfel incit medicii sa poata detecta problemele n timp util.

4. Modul de functionare

Principiul acestui pulsoximetru de deget: O formula
matematica este stabilita prin utilizarea legii Lambert Beer
conform caracteristicilor spectrului de absorbtie a hemo-
globinei dezoxigenate (Hb) si oxihemoglobinei (HbO,) in
zonele de rosu si zonele apropiate de infrarosu.
Modul de functionare al acestui dispozitiv: Tehnologia
de inspectie fotoelectrica a oxihemoglobinei este adoptata
in conformitate cu tehnologia de scanare si inregistrare a
capacitétii pulsului, astfel incat doua raze de diferite
lungimi de unda de lumind (660 nm rosu si 905 nm,
aproape de lumina n infrarosu) pot fi i focusate pe unghia
umana printr-un senzor de prindere de tip deget. Un
semnal de masurare obtinut de un element fotosensibil va
fi afisat pe ecran prin intermediul unui proces in circuitele
electronice si microprocesor.
Diagrama principiului de functionare G9:
1. Senzor de emisie lumin rosie si infrarosie.

. Senzor de receptie lumina rosie si infrarosie.

2
5. Instructiuni de utilizare
1

. Introducetj bateriile aga cum este descris in sectiunea
«Introducerea bateriilor (7)».

2. Introduceti un deget (cu unghia in sus, degetul
aratator sau degetul mijlociu se recomanda) in spatiul
destinat acestuia la dispozitiv. Aveti grija sa
introduceti complet degetul astfel inct senzorii sa fie
complet acoperiti de deget.

3. Eliberati dispozitivul ca sa-i permita sa cada in jos pe
deget.

4. Apdsati butonul Pornit/Oprit (1) pentru a porni dispo-
zitivul.

5. Nu agitati degetul in timpul testului. Este reco-
mandat s& nu va miscati corpul in timp ce faceti testul.

6. Valorile dumneavoastra vor aparea pe ecran peste
cateva secunde.

7. Scoateti degetul din dispozitiv. Ecranul va afisa
«Finger Out».

8. Dispozitivul se va opri automat peste aproximativ
8 secunde dupa ce degetul a fost scos din acesta.

&= Inaltimea barei (5) indica rata pulsului si semna-
lului de energie. Bara trebuie sa fie mai mare de
30% pentru o citire corecta.

&= Dispozitivul trebuie sa fie capabil s& masoare
pulsul in mod corespunzator pentru a obtine o
masurare exacta SpO,. Verificati daca nimic nu
impiedica masurarea pulsului nainte de a porni
masurarea Sp0,.

&= Timpul maxim de aplicare pe un singur loc
trebuie sa fie mai mic de 30 de minute, pentru
a se asigura alinierea corecta a senzorului si
integritatea pielii.

Masuratori inexacte se pot afisa daca:

o Pacientul sufera din cauza nivelelor semnificative ale
disfunctionalitdtii hemoglobinei (cum ar fi
carbonxyhemoglobina sau methemoglobina).

o Coloranti intravasculari cum ar fi indocianina verde
sau albastrul de metilen au fost injectate pacientului.

o Este utilizat in prezenta luminii ambiante puternice (de
exemplu, lumina solara directa). Acoperiti zona senzo-
rului cu un prosop chirurgical dacé este necesar.

o Este miscare excesiva a pacientului.

o Pacientul prezinta pulsatii venoase.

o Pacientul are hipotensiune arteriald, vasoconstrictie
severa, anemie severa sau hipotermie.

o Pacientul este in stop cardiac sau in stare de soc.

o Oja sau unghiile false sunt aplicate pe unghii.

6. Introducerea bateriilor 7)

Dupa ce despachetati dispozitivul, introduceti mai intii
bateriile. Compartimentul pentru baterii este situat in
partea de jos a aparatului. Scoateti capacul bateriei
glisand in directia prezentata. Introducetj bateriile (2 x
1,5V, marimea AAA), respectand polaritatea indicata.
& Inlocuiti bateriile cand indicatorul baterie descar-
cata (6) apare pe ecran.

A Tnlocuiti intotdeauna ambele baterii in acelasi timp.

7. Ajustarea modului de afisare si
luminozitatii

Modul de afisare

Atunci cand dispozitivul este pornit, apasati scurt butonul
Pornit/Oprit (1) pentru a comuta la un alt mod de afisare,
pentru a selecta modul de afisare dorit (9). Existé 6
moduri diferite de afisare. Setarea implicita este modul 1.
Luminozitate

Apésati si mentineti apasat butonul Pornit/Oprit (1) pentru
mai mult de o secunda pentru a regla luminozitatea dispo-
zitivului. Afisajul va arata «Br 1-10». Exista 10 nivele de
luminozitate. Setarea implicita este nivelul 4.

8. Utilizarea snurului

1. Treceti capétul subtire al snurului prin gaura de la
capatul din spate al dispozitivului.

2. Treceti capatul mai gros al snurului prin capatul filetat
nainte de a strange cat mai bine.

9. Disfunctionalitati i remedii

Descriere | Problema/Cauze Solutionari

posibile
SpO,si | 1. Degetul nueste 1. Reincercati introdu-
rata introdus corect. cerea degetului.
pulsului | 2. Valoarea Sp0, a 2.5 3. Mésurati de mai
nu se pacientului este prea |  multe ori. Daca
afiseaza | Micapentruafimasu-| determinatica produsul
inmod rata. functioneazé corect,
normal. | 3. Este iluminare exce- |  consultati medicul.

siva.

Sp0, i 1. Degetul s-ar putea sa | 1. Reincercati introdu-
rata nu fie inserat profund |  cerea degetului.
pulsului | destul. 2. Stati calm si incercatj
apar 2. Miscare excesivd a din nou.
instabile. |  pacientului.
Dispozi- | 1. Nu sintintroduse 1. Inlocuiti bateriile.
tivul nu bateriile sau energia | 2. Scoatetj i reinstalati
poate fi bateriei este joasd. baterille.

alimentat. | 2. Baterille nu suntinsta- | 3. Contactati centrul local

late corect. Microlife de deservire
3. Dispozitivul poate fi | clienti.
defect.
Afisajul | 1. Dispozitivul se 1. In regula.
se inchide automat 2. Inlocuiti bateriile.
nchide daca nici un semnal
brusc. nu a fost detectat

timp de 8 secunde.
2. Puterea bateriei este
prea mica pentru a

functiona.

«Error 3» | LED-ul rosu este deteri- | Verificati LED-ul rosu.

orat.

«Error 4» | LED-ul infrarosu este | Verificati LED-ul

deteriorat. infrarosu.

«Error 6» | Ecranul este deteriorat. | Contactati centrul local
Microlife de deservire
clienti.

«Error 7» | Led-ul de emisie sau cel | Contactati centrul local

de receptie este deteri-
orat.

Microlife de deservire
clienti.

10. Curafarea si dezinfectarea

Utilizati un tampon cu alcool sau o carpa inmuiata in

alcool (izopropilic 70%) pentru a curata siliconul care

atinge degetul in interiorul dispozitivului. Curatati, de

asemenea degetul, folosind alcool inainte si dupa fiecare

test. Lasati aparatul sa se usuce bine inainte de utilizare.
Nu utilizatj niciodata agenti de curatare abrazivi,
diluantj sau benzen pentru curatare, $i nu introdu-
cefi niciodata instrumentul in apa sau alte lichide
de curatare.

11. Garantia

Acest instrument are o perioada de 2 ani garantie de la

data achizitionarii. Garantja este valabild doar la prezen-

tarea fisei de garantie completata de distribuitor (vezi verso)

care sa confirme data cumpararii, sau cu chitanta/factura de

cumparare.

o Bateriile si piesele supuse uzurii nu sunt incluse.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza
garantia.

o Garantia nu acopera prejudiciile cauzate de manipularea
necorespunzatoare sau nerespectarea instructiunilor de
utilizare.

12. Specificatii tehnice

Tip: Pulsoximetru de deget OXY 300
Afisaj: Ecran OLED
Sp0,:

Domeniul de masurare: 70 ~ 100 %

Precizia: 70~ 100 %: £2 %
Rezolutje: 1%
Valoare puls:

Domeniul de masurare: 30 ~ 250 bpm

Precizia: 30 ~ 99 bpm: £2 bpm;
100 ~ 250 bpm: +2 %
Rezolutje: 1bpm
Conditii de 5-40°C/41-104 °F
functionare: < 80 % umiditate relativa maxima

Conditji de pastrare: -20-+55°C/-4-+131°F
<93 % umiditate relativd maxima

Oprire automata: Inchidere automata dupé
8 secunde, in cazul in care nu
este detectata nici o miscare.
Bateria: 2 baterii alcaline de 1,5V; format
AAA
Durata de viata
baterie: aprox. 30 ore (utilizare de baterii noi)
Greutate: 56 g (inclusiv bateriile)
Dimensiuni: 58 x 32 x 34 mm
Clasa IP: IPX1
Standarde de EN1S010993-1/-5/-10; IEC 60601-1;
referinta: EN 60601-1-2; EN 1S09919;
EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123
Durata de viata 5 ani (in cazul utilizarii de 15 ori/zi;
probabila: 20 minute pentru fiecare masurare)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.



Pulzni oximetr

@ Tiagitko ONIOFF (ZAPNYP)

(2 Saturace kyslikem (hodnota v procentech)
(3 Tepova frekvence (pocet tepti za minutu)
(@) Pulzni vina (pletysmografické vina)

(® Sloupcové zobrazeni tepu

(® Indikétor vybité baterie

(@ Viozeni baterii

Pripevnéni $fiurky na krk

(9) Rezimy zobrazeni

Princip fungovani pfistroje

Vézeny zékazniku,

tento Microlife pulzni oximetr s mé&fenim na prsté je
pfenosny neinvazivni pfistroj uréeny k okamzité kontrole
saturace arterialniho hemoglobinu kyslikem (Sp0O,) a
tepové frekvence u dospélych a détskych pacientli. Je
vhodny jak pro osobni pouZiti (doma nebo na cestach), tak
pro pouziti ve zdravotnictvi (nemocnice, porodnice). Byly
klinicky prokazany vysoké presnosti pfi opakovaném
pouzivani.

Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li

objednat nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaz-

nicky servis Microlife. Va$ prodejce nebo Iékarna Vam
daji adresu prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné
muZete navstivit webové stranky www.microlife.cz, kde

naleznete mnoho cennych informaci o naSich vyrobcich.

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte navod a
uchovejte ho pro pfipadnou budouci potfebu.
Budte zdravi — Microlife AG!

1. Vysvétleni symbol

Baterie a elektronické pfistroje nutno likvidovat
E v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv
= S domacim odpadem.

Pfed pouZitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte
navod.

Prilozné Casti typu BF.
T UdrZujte v suchu
d Viyrobce
d Datum vyroby

& Bez alarmu pfi snizené saturaci kyslikem

a Indikator vybité baterie
[SN] sériov islo
Chranéno proti kapajici vodé
Autorizovany zéstupce v Evropské unii

% SpO, Saturace kyslikem (hodnota v procentech)

PR bpm Tepova frekvence (pocet tepli za minutu)
e Provozni podminky:
5o 5-40°C/41-104 °F
= Skladovaci podminky:
oo -20 - +55 °C /-4 - +131 °F
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2. Dulezité bezpeénostni pokyny

&~ Piistroj musi byt schopen pfesné zméfit pulz,
aby pfesné zméfil SpO,. Pro spolehlivy vysledek
méfeni SpO, se proto presvédéte, Ze nic nebrani
zméfeni pulzu.

& Maximalni doba méfeni na jednom misté by
méla byt kratSi nez 30 minut, aby se zajistilo
spravné umisténi senzoru a prokrveni pokozky.

Nepresna méfeni se mohou vyskytnout pokud:

o Pacient trpi vyraznym mnoZzstvim dysfunkéniho
hemoglobinu (jako napf. karboxyhemoglobin nebo
methemoglobin).

o Byly pacientovi intravenézné podané barviva jako
indocyaninova zelefi nebo methylenova modf.

o Méfeni probiha v pfitomnosti silného okolniho svétla
(napF. pfimé sluneéni zafeni). Pokud je to nutné,
zakryjte prostor senzoru rouskem.

o Pacient se nadmémé pohybuije.

o U pacienta dojde k Zilni pulzaci.

o Ma pacient nizky tlak, zdvaznou vazokonstrikci,
tézkou anémii nebo je podchlazeny.

o M pacient srde¢ni zastavu nebo je v Soku.

o Pacient ma nalakované nehty nebo méa nalepené
umélé nehty.

6. Vlozeni baterii 7)

Po vybaleni pistroje nejprve vioZte baterie. Pfihradka na
baterie se nachazi na spodni strané pfistroje. Odsurite kryt
baterie v sméru Sipky. VioZte baterie (2 x 1,5V, velikost
AAA) a davejte pfitom pozor na vyzna¢enou polaritu.
& Kdyz se na displeji zobrazi indikator nizkého
stavu nabiti baterii (6), vymérite baterie.

A Vzdy nahradte obé baterie soutasné.

7. Nastaveni rezimu zobrazeni a jasu displeje

Rezim zobrazeni

Kdyz je pfistroj vypnuty, stisknéte kratce tlaCitko ON/
OFF (?) pro pfepnuti na jiny rezim zobrazeni podle vasi
pozadavky (9). K dispozici je 6 riznych rezimd zobra-
zeni. Standardné je nastaven rezim 1.

Jas displeje

Pro nastaveni jasu displeje stisknéte a podrzte tlagitko
ON/OFF (1) déle nez 1 sekundu. Na displeji se zobrazi
«Br 1-10», coz znadi 10 drovni jasu. Standardné je
nastavena Groveri 4.

8. Poutziti Sndrky na krk
1. Provléknéte tenky konec $fidrky na krk pres zavésny
otvor nachazejici se na zadni strané zafizeni.

2. Provléknéte hrubsi konec $fidrky pres ocko a Sfidrku
pevné utahnéte.

9. Poruchy a mozné priiny

Popis Symtom/Mozné Reseni

pficiny

Sp0, nebo | 1. Prstneni spravné 1. Opakuijte vioZeni

o Tento pfistroj Ize pouzivat pouze pro Ucely popsané

v této pfirucce. Vyrobce neodpovida za Skody zpUso-

bené nespravnym pouzitim.

o Pristoj neponoiujte do vody nebo jinych kapalin.
Pfi Cisténi postupuijte podle pokynu uvedenych v
kapitole «Cisténi a dezinfekce».

o Piistroj nepouzivejte, pokud se domnivate, Ze je posko-

zeny nebo si na ném vSimnete ¢ehokoliv neobvyklého.

o Pistroj nikdy nerozebirejte.

o Tento pristroj obsahuije citlivé komponenty a nutno
s nim nakladat opatrné. DodrZujte podminky pro
skladovani a provoz popsané v oddile «Technické
specifikacen!

o Pristroj chrarite pfed:

- vodou a vlhkosti
extrémnimi teplotami
narazy a upusténim na zem
zneCisténim a prachem
pfimym sluneénim svitem

- teplem a chladem

o Nepouzivejte pfistroj blizko silnych elektromagnetic-
kych poli, jako jsou mobilni telefony anebo radiové
zafizeni. DodrZujte minimalni vzdalenost 1 m od
téchto zafizeni, pokud pouZivate tento pfistroj (podle
normy 60601-1-2 tabulka 5). V pfipadé nevyhnutel-
nosti si prosim pfed pouzitim ovéfte, zda je pfistroj
funkéni.

o Nepouzivejte pfistroj v prostfedi magnetické rezonance
nebo CT zafizeni.

o Tento pfistroj neni urCen k nepfetrzitému monitorovani.

o Tento pfistroj nema funkci alarmu, a proto neni vhodny
pro vyhodnocovani [ékafskych vysledkl. Nepouzivejte
piistroj v situacich, kdy se vyzaduje alarm.

o Tento pristroj neni urcen ke sterilizaci. Nesterilizujte
ho ani pomoci autoklavu nebo etylen oxidu.

o Pokud se pfistroj nebude pouZivat del$i dobu,
vyjméte baterie.

Dbejte na to, aby pfistroj nepouzivaly déti bez

@ dohledu; nékteré ¢asti jsou tak malé, Ze mazZe dojit

k jejich spolknuti. V pipadé, Ze je pfistroj dodavan

s kabelem i hadici, hrozi nebezpeci uskrceni.
A PouZivani tohoto pfistroje nelze povazovat jako

nahradu za konzultaci s vasim Iékafem.

3. Obecny popis

tepova frek- | zasunut do pfistroje. | prstu.

vencese | 2. Uroveri pacientova | 2. a 3. Méfeni

nezobra- SpO, je pfilis nizka, opakuite vicekrat.

2uje aby se dala zméfit. Pokud Zjistite, ze

spravng. | 3. Nadmémé osvétleni | pfistroj funguje
pfi méfeni. spravné, poradte

se s [ékafem.

Zobrazeni | 1. Prst neni zasunut 1. Opakuijte viozeni

Sp0O,nebo |  dostatecné hiuboko. prstu.

tepova frek- | 2. Nadmémy pohyb 2. Klidné sedét a

vence je pacienta. opakujte méfeni.

nestabilni.

Pristroj se | 1. Nejsou viozeny 1. Vyménte baterie.

neda baterie nebo vykon | 2. Vyjméte a znovu

zapnout. baterii je nizky. vlozte baterie.
2. Baterie nejsou 3. Kontaktujte lokaini
vioZeny spravné. zakaznické stfe-
3. Pristroj mlZe byt disko Microlife.
poskozen.
Displej se | 1. Zarizeni se automa- | 1. Normalni.
nahle ticky vypne, kdyz po | 2. Vyméiite baterie.
vypne. 8 sekundéch neni
detekovan zadny
signal.
2. Viykon baterie je pFilis
nizky na provoz.
«Eror3» | Cervena emisni LED | Zkontrolujte &ervenou
dioda je poskozena. emisni LED diodu.
«Error4» | Infraervena emisni Zkontrolujte infracer-
LED dioda je posko- | venou emisni LED
zena. diodu.
«Error 6» | Méfeni se nepodafilo. | Kontaktujte lokalni
zékaznické stfedisko
Microlife.
«Error 7» | Emisni LED nebo Kontaktujte lokaIni
prijimaci dioda je posko- | zakaznické stfedisko
zena. Microlife.

10. Gisténi a dezinfekce

Bavinénym tamponem nebo gazou navihéenou v alkoholu

Saturace kyslikem oznacuje procento hemoglobinu v
arterialni krvi, ktery je zasoben kyslikem. To je velmi
dulezity indikator dychaci soustavy. Mnoho onemocnéni
dychacich cest mize vést k nizsi saturaci lidské krve
kyslikem.

Nasledujici faktory mohou zvysit saturaci kyslikem:
Automaticka regulace organové dysfunkce zplsobena
anestezii, intenzivni poopera¢ni trauma, zranéni zpliso-
bena pri lékarskych vySetienich. Tyto situace maji za
nasledek zavraté, slabost a zvraceni. Proto je velmi
dulezité znat u pacienta saturaci kyslikem, protoze IékaF
muze detekovat problém véas.

4. Principy méfeni

Princip prstového pulzniho oximetru: Matematickym

vzorcem zalozenym na Lambert-Beerové zakoné, vyjadiu-

jiciho miru absorpce Eerveného a blizkého infracerveného
zéfeni je moZné vypocitat mnozstvi neokysliceného
hemoglobinu (Hb) a oxyhemoglobinu (HbO,).

Princip €innosti oximetru: Vyuziva se technologie vyhod-

nocovani fotoelektrickych viastnosti oxyhemoglobinu ve
spojeni s technologii kapacitniho snimani tepu a jeho
zaznamenavani tak, Ze se nasazenim oximetru na prst
zamifi dva svételné paprsky riizné vinové délky (660 nm
Cervené svétlo a 905 nm blizké infraCervené zafeni) na
konec nehtu. Naméreny signal ziskany pomoci fotocitli-
vého prvku se po zpracovani v elektronickych obvodech a
mikroprocesoru zobrazi na displeji.

Schéma principu ¢innosti G9:

1. Vysila¢ €erveného a infracerveného svétla.

2. Prijima¢ Cerveného a infraerveného svétla.

Pokyny pro pouziti

<o

. Vlozte baterie, jak je popsano v ¢asti «Viozeni baterii (7)».
. Vlozte jeden prst (nehtem nahoru; doporuéeny je
ukazovéacek nebo prostfednicek) do otvoru pro vioZeni
prstu do oximetru. Ujistéte se, Ze prst je dostatecné
vsunut tak, Ze snimace jsou zcela zakryty prstem.
. Uvolnéte klapku, aby se pfistroj mohl pfichytit na prst.
. Zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka ON/OFF (7).
. Béhem méfeni netfeste prstem. Doporucuje se,
abyste se béhem méfeni nehybali.
6. Naméfené hodnoty se po nékolika sekundach
zobrazi na displeji.
7. Vyberte prst z pfistroje. Na displeji se zobrazi symbol
«Finger Out» (prst vybrany).
8. Pristroj se automaticky vypne asi po 8 sekundach po
vyjmuti prstu ze zafizeni.
@& Vyska sloupcového indikétoru (5) zobrazuje pulz
a silu signalu. Pro spravné méfeni by vyska
sloupce méla byt vétsi nez 30 %.

N —
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(70% isopropylalkohol) vy¢istéte silikon, ktery se dotyka
prstu uvnitf zafizeni. Pfed kazdym méfenim si pomoci
tamponu a alkoholu o€istéte testovany prst. Pfed pouZitim
nechte diikladné vyschnout.
A K ¢isténi nepouzivejte abrazivni distici
prostfedky, fedidlo nebo benzin a pfistroj nikdy
neponofujte do vody nebo jiné ¢istici kapaliny.

11. Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zéruka 2 roky od data

nakupu. Zaruka je platna pouze po pfedlozeni zaru¢niho

listu vypInéném prodejcem (viz zadni strana) a potvr-

zenim data nakupu nebo pokladniho dokladu.

e Zaruka se nevztahuje na baterie a soucasti podiéha-
jici rychlému opotfebeni.

o Zaruka propada v pfipadé otevieni nebo Uprav pfistroje.

o Tato zaruka se nevztahuje na $kody zplsobené
nespravnym pouZitim, podkozenim nebo nedodrzovanim
névodu k pouZiti.

12. Technické specifikace

Typ: Pulzni oximetr s méfenim na prsté
OXY 300

Displej: OLED displej

Sp0:

Rozsah méfeni: 70 ~ 100 %

Pfesnost: 70 ~ 100 %: £2 %

Rozliseni: 1%

Frekvence tepu:

Rozsah méfeni: 30 ~ 250 bpm (udery za min.)

Presnost: 30 ~ 99 bpm (udery za min.): 2 bpm
100 ~ 250 bpm (udery za min.): £2 %

Rozliseni: 1 bpm (Udery za min.)

Provozni podminky: 5-40°C/41-104 °F
max. relativni vihkost < 80 %
Skladovaci -20 - +55°C /-4 - +131 °F
podminky: max. relativni vihkost < 93 %
Automatické vypnuti: Automatické vypnuti po 8 sekun-
dach, pokud je detekovany slaby

nebo Zadny signal.

Baterie: 2x 1,5V alkalické baterie; velikost
AAA

Zivotnost baterie:  cca. 30 hodin (pH pouziti novych
baterii)

Hmotnost: 56 g (vEetné bateri)

Rozméry: 58 x 32 x 34 mm

IP tfida: IPX1

EN 18010993-1/-5/-10; IEC 60601-1;
EN 60601-1-2; EN 1S09919;

EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123
Predpokladana 5 let (pfi pouziti 15 krat za den;
Zivotnost: 20 minut pro kazdé méfeni)
Prava na technické zmény vyhrazena.

Souvisejici normy:

Pulzny oximeter

@ Tlagidlo ON/OFF

() Saturécia kyslikom (hodnota v percentach)
(3 Tepova frekvencia (podet tepov za mindtu)
(@) Pulzna vina (plethysmographic viny)

(® Stipcové zobrazenie tepu

(® Indikétor vybitej batérie

(@) Viozenie batérii

Pripevnenie $narky na krk

(9 Rezimy zobrazenia

Princip fungovania pristroja

Vazeny zékaznik,

tento Microlife pulzny oximeter s meranim na prste je
prenosny neinvazivny pristroj uréeny na okamzitd kontrolu
saturacie arteriaineho hemoglobinu kyslikom (SpO,) a
tepovej frekvencie u dospelych a detskych pacientov. Je
vhodny na osobné pouZitie (doma alebo na cestach), ako
aj na pouzitie v zdravotnictve (nemocnice, porodnice). Boli
klinicky dokazané vysoké presnosti pri opakovanom
pouZivani.

Ak méate akékolvek otazky, problémy alebo si chcete
objednat nahradné diely, kontaktujte prosim svoje
zakaznicke stredisko Microlife. Va$ predajca alebo
lekareri Vam poskytnu adresu distributora Microlife vo
Vasej krajine. Pripadne navstivte internetovu stranku
www.microlife.sk, kde méZete najst mnozstvo neoceni-
telnych informécii o vyrobku.

Pred pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod

a uschovajte ho pre pripadnd budtcu potrebu.
Zostarite zdravi — Microlife AG!

1. Vysvetlenie znaciek

Batérie a elektronické pristroje sa musia likvi-
dovat v stlade s miestne platnymi predpismi, nie
mmm S doméacim odpadom.

@ Pred pouzitim zariadenia si pozore precitajte

navod.

.
Prilozné Casti typu BF.

T UdrZujte v suchu

“ Viyrobca

&I Datum vyroby

& Bez alarmu pri zniZenej saturacii kyslikom

Q Indikator vybitej batérie
[ SN] sériova islo
Ochrana proti kvapkajlicej vode
Autorizovany zastupca v Eurépskej Gnii

% SpO, Saturacia kyslikom (hodnota v percentach)

PR bpm Tepova frekvencia (pocet tepov za mindtu)

" Prevadzkove podmienky:
5-40°C/41-104°F

“ Skladovacie podmienky:
-20-+55°C {4 - +131 °F

c E 01 23 CE Oznacenie o zhode

Délezité bezpecnostné pokyny

o Tento pristroj sa méZe pouZivat iba na Ugely popi-
sané v tomto navode. Vyrobca nenesie zodpoved-
nost za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.

o Pristroj neponarajte do vody alebo inych kvapalin.
Pri €isteni postupuijte podfa pokynov uvedenych v
sekcii «Cistenie a dezinfekcia».

o Nepouzivaijte pristroj, ak si myslite, Ze je poskodeny,
alebo ak na lom spozorujete nieto nezvycajné.

o Nikdy pristroj nerozoberajte.

o Tento pristroj obsahuje citlivé suciastky, preto je
potrebné s nim zaobchadzat opatrne. Dodrzujte
podmienky skladovania a prevadzky popisané v
kapitole «Technické udaje»!

o Pristroj chrafite pred:

- vodou a vlhkostou

- extrémnymi teplotami

- narazom a padom

- znedistenim a prachom

- priamym sIneénym svetiom
- teplom a chladom

* Nepouzivaijte pristroj blizko silnych elektromagnetic-
kych poli, ako st mobilné telefény alebo radiové
zariadenia. Dodrzujte minimalnu vzdialenost 1 m od
tychto zariadeni, ak pouzivate pristroj (podfa normy
60601-1-2 tabulka 5). V pripade nevyhnutnosti si
prosim pred pouzitim overte, €i je pristroj funkény.

o NepouZivajte pristroj v prostredi magnetickej rezonancie
alebo CT zariadenia.

o Tento pristroj nie je uréeny na nepretrzité monitorovanie.

o Tento pristroj nemé funkciu alarmu a preto nie je vhodny
na vyhodnocovanie lekarskych vysledkov. Nepouzivajte
pristroj v situaciach, kedy sa vyzaduje alarm.

o Tento pristroj nie je uréeny na sterilizaciu. Nesterilizujte
ho ani pomocou autoklavu alebo etylén oxidu.

o Aksa pristroj nebude pouzivat dlhSiu dobu, vyberte z
neho batérie.

Zaistite, aby deti nepouZivali tento pristroj bez
'@) dozoru; niektoré asti st prili§ malé a deti by ich
mohli prehltndt. Budte si vedomi rizika nehody v
pripade, ak je pristroj dodavany s kablami alebo
hadickami.
A Pouzivanie tohto pristroja nie je mozné povazovat
za nahradu konzultacie s lekarom.

3. Vseobecny popis

Saturacia kyslikom oznacuje percento hemoglobinu v

arteridlnej krvi, ktory je zasobeny kyslikom. To je velmi

dolezity indikator dychacej sUstavy. Mnoho ochoreni
dychacich ciest moZze viest k niz$ej saturacii ludskej krvi
kyslikom.

Nasledujuce faktory mézu znizit saturaciu kyslikom:

Automaticka regulacia organovej dysfunkcie spdsobena

anestéziou, intenzivna pooperacna trauma, zranenia

spdsobené pri lekarskych vySetreniach. Tieto situacie
maju za nasledok zavraty, slabost a zvracanie. Preto je
velmi doleZité poznat u pacienta saturaciu kyslikom,
lebo lekar mdze detekovat problém véas.

4. Principy merania

Princip prstového pulzného oximetra: Matematickym
vzorcom zaloZenym na Lambert-Beerovom zékone,
vyjadrujiiceho mieru absorpcie erveného a blizkeho
infraderveného Ziarenia je mozné vypocitat mnoZstvo
neokysli¢eného hemoglobinu (Hb) a oxyhemoglobinu
(HbO,).

Princip €innosti oximetra: VyuZiva sa technolégia

vyhodnocovania fotoelektrickych viastnosti oxyhemoglo-

binu v spojeni s technolégiou kapacitného snimania
pulzu a jeho zaznamenavania tak, Ze sa pripnutim
oximetra na prst zamieria dva svetelné IUCe roznej
vinovej dizky (660 nm ¢ervené svetlo a 905 nm blizke
infraCervené Ziarenie) na konci prsta v nechtovej oblasti.

Namerany signal ziskany pomocou fotocitlivého prvku

sa po spracovani v elektronickych obvodoch a mikropro-

cesore zobrazi na displeji.

Schéma principu ¢innosti G9:

1. Vysiela€ ¢erveného a infraderveného svetla.

2. Prijima¢ ¢erveného a infraerveného svetla.

Pokyny pre pouzitie

. Vlozte batérie, ako je popisané v sekcii «Vlozenie
batérii 7)».

2. Vlozte jeden prst (nechtom nahor; odporucany je
ukazovak alebo prostrednik) do otvoru pre vioZenie
prsta do oximetra. Uistite sa, Ze prst je dostatocne
vsunuty tak, ze snimace su Uplne zakryté prstom.

. Uvonite klapku, aby sa pristroj mohol prichytit na prst.

. Zapnite pristroj stladenim tlacidla ON/OFF ().

. Pocas merania netraste prstom. Odporuca sa, aby
ste sa pocas merania nehybali.

6. Namerané hodnoty sa po niekolkych sekundach

zobrazia na displeji.

7. Vyberte prst z pristroja. Na displeju sa zobrazi

symbol «Finger Out» (prst vybrany).
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8. Pristroj sa automaticky vypne po asi 8 sekundéach po
vybrati prsta zo zariadenia.

& Vyska stipcového indikatora () zobrazuje pulz
a silu signalu. Pre spravne meranie by vyska
stlpca mala byt vacSia ako 30%.

(&~ Pristroj musi byt schopny presne zmerat pulz,
aby presne zmeral SpO,. Pre spolahlivy
vysledok merania SpO, sa preto presvedcte, ze
ni¢ nebrani zmeraniu pulzu.

(&= Maximélna doba merania na jednom mieste
by mala byt kratsia ako 30 minut, aby sa
zabezpecilo spravne umiestnenie senzora
a prekrveniu pokozky.

Nepresné merania sa mézu vyskytnut' ak:

o Pacient trpi vyraznym mnozstvom dysfunkéného
hemoglobinu (ako napr. karboxyhemoglobin alebo
methemoglobin).

o Boli pacientovi intravaskularne podané farbiva ako
indokyaninové zelené alebo metylénové modré.

o Meranie prebieha v pritomnosti silného okolittho
svetla (napr. priame slne¢né Ziarenie). Ak je to nevy-
hnutné, zakryte priestor senzora ruskom.

o Pacient sa nadmerne pohybuje.

o U pacienta dojde k Zilovej pulzacii.

o Ma pacient nizky tlak, zdvaznu vazokonstrikciu,
tazkd anémiu alebo je podchladeny.

o Ma pacient srdcovu zastavu alebo je v Soku.

o Pacient ma nalakované nechty alebo ma nalepené
umelé nechty.

6. Vlozenie batérii (7)

Po odbaleni vaho zariadenia najskor viozte batérie. Prieh-
radka na batérie sa nachadza na spodnej strane pristroja.
Odsunite kryt batérie v smere Sipky. VloZte batérie (2 x
1,5V, velkost AAA), dodrzujte uvedenu polaritu.
@& Ked sa na displeji zobrazi indikétor nizkeho
stavu nabitia batérii (&), vymerite batérie.

A Vzdy nahradte obe batérie st¢asne.

7. Nastavenie reZimu zobrazenia a jasu
displeja

Rezim zobrazenia

Ked je pristroj zapnuty, stlacte kratko tlacidlo ON/OFF (1)

na prepnutie na iny reZimu zobrazenia podla vasej pozia-

davky (9). K dispozicii je 6 roznych rezimov zobrazenia.

Standardne je nastaveny rezim 1.

Jas displeja

Pre nastavenie jasu displeja stlacte a podrzte stlacené

tlacidio ON/OFF (1) dihsie ako 1 sekundu. Na displeji sa

zobrazi «Br 1-10», ¢o znaci 10 Urovni jasu. Standardne

je nastavena uroven 4.

8. Poutzitie Snurky na krk

1. Prevlecte tenky koniec Snarky na krk cez zavesny
otvor nachadzajlci sa na zadnej strane zariadenia.
2. Prevlecte hrubsi koniec $nurky cez ocko a $ntrku

pevne utiahnite.
9. Poruchy a mozné priiny

Popis Symptom/Mozné Riesenie
priciny
Sp0, 1. Prst nie je spravne | 1. Zopakuite vioZenie
alebo vsunuty do pristroja. | prsta.
pulzova | 2. Uroved pacientovho | 2. a 3. Meranie zopa-
frekvencia | SpO, je prili§ nizka, | kujte viac krat. Ak
sanezob- | abysadalazmerat. | zstite, Ze pristroj
razuje 3. Nadmerné osvet- funguje spréavne,
spravne. lenie pri merani. poradte sa s lekérom.
Zobra- 1. Prst nie je vsunuty | 1. Zopakuite vioZenie
zenieSp0, |  dostatocne hiboko. prsta.
alebo 2. Nadmemy pohyb | 2. Pokojne sediet
pulzovej pacienta. a zopakovat
frekvencie meranie.
je nesta-
bilné.
Pristroj sa | 1. Nie s viozené 1. Vymerite batérie.
neda batérie alebo nizky | 2. Vyberte a znova
zapn(it. vykon batérie. viozte batérie.
2. Batérie nie su 3. Kontaktujte lokélne
vioZené spravne. zakaznicke
3. Pristroj moze byt stredisko Microlife.
poskodeny.
Displej sa | 1. Zariadenie sa auto- | 1. Normalne.
nahle maticky vypne, ked | 2. Vymefite batérie.
vypne. po 8 sekundach nie
je detekovany
Ziaden signal.
2. Vlykon batérie je
prili§ nizky na
prevadzku.
«Error 3» | Cervena emisna LED | Skontrolujte éervent
didda je poSkodena. | emisnd LED diddu.
«Error4» | Infracervena emisna | Skontrolujte infracer-
LED dioda je posko- | vend emisni LED
dend. diodu.
«Error 6» | Meranie sa nepodarilo. | Kontaktujte lokaine
z&kaznicke stredisko
Microlife.
«Error 7» | Emisna LED alebo Kontaktujte lokaine
prijimacia diéda je zakaznicke stredisko
poskodena. Microlife.

10. Cistenie a dezinfekcia

Bavinenym tampénom alebo gazou navihéenou

v alkohole (70% isopropylalkohol) vycistite silikon,

ktorého sa dotyka prst vo vnitri zariadenia. TieZ oCistite

pomocou alkoholu testovany prst pred a po kazdej

skuke. Nechajte dokladne vyschnut pred pouzitim.

A Na ¢istenie nepouZivajte abrazivne Cistiace pros-

triedky, riedidlo alebo benzin a pristroj nikdy nepo-
narajte do vody alebo inej Cistiacej kvapaliny.

11. Zaruka

Na pristroj sa vztahuje zaruéna doba 2 rokov, ktora plynie
od datumu jeho kapy. Zéruka plati iba po predlozeni zaru¢-
ného listu vypineného predajcom (pozrite zadny obal
néavodu), ktory potvrdzuje datum zakupenia alebo na
zéklade dokladu o nadobudnuti (pokladni¢ného bloku).
o Batérie a suciastky, podliehajice rychlemu opotrebo-
vaniu nie sU si¢astou predizenej zaruky.
o Neodborné rozobratie pristroja alebo vymena
sugiastok v pristroji rusi platnost zaruky.
o Narok na zaruku stracate nespravnym pouzivanim
a neopravnenym zasahovanim do pristroja.

12. Technické udaje

Typ: Pulzny oximeter s meranim na prste
OXY 300

Displej: OLED displej

Sp0,;:

Rozsah merania: 70 ~ 100 %

Presnost’ 70 ~ 100 %: £2 %
Rozlienie: 1%
Frekvencia tepu:

Rozsah merania: 30 ~ 250 bpm (tepov za min.)

Presnost’ 30 ~ 99 bpm (tepov za min.): £2 bpm
100 ~ 250 bpm (tepov za min.): +2 %

Rozlisenie: 1 bpm (tep za min.)

Prevadzkové 5-40°C/41-104 °F

podmienky: maximalna relativna vihkost < 80 %

Skladovacie -20-+55°C/-4 - +131 °F

podmienky: maximéalna relativna vihkost < 93 %

Automatické Automatické vypnutie po 8 sekun-

vypnutie: dach, ak je detekovany slaby alebo
Ziadny signal.

Batéria: 2x1,5V alkalické batérie; rozmer AAA

Zivotnost’ batérii: priblizne 30 hodin (pri pouziti novych
batérii)

Hmotnost: 56 g (vratane batérii)

Rozmery: 58 x 32 x 34 mm

IP trieda: IPX1

Odkaz na normy: EN 1SO10993-1/-5/-10; IEC 60601-1;
EN 60601-1-2; EN IS09919;
EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123
Predpokladana 5 rokov (pri pouziti 15 krat/den,
Zivotnost: 20 min0t pre kazdé meranie)
Zmena technickej $pecifikacie vyhradena.

Pulzni oksimeter

(1) Gumb ON/OFF (vkloplizklop)

(2 Nasigenost s kisikom (v odstotkih)

(3 Sréni utrip (v udarcih na minuto)

(@ Pulzni valovi (pletizmografiéna valovna oblika)
(® Lestvica za utrip

(®) Prikaz stanja baterije

(@) Namestitev baterij

Names&anje nosilne vrvice

(9) Nagini prikaza

Nagelo delovanja

Spostovana stranka,

ta pulzni oksimeter Microlife je prenosljiva neinvazivna
naprava, ki je namenjena za merjenje nasicenosti s
kisikom arterijskega hemoglobina (SpO,) in sréni utrip pri
odraslih in otrocih. Primeren je za zasebno uporabo
(doma ali na poti) ter za uporabo v zdravstvu (bolnisnice,
zdravstveni domovi). Visoka natanénost naprave je bila
kliniéno dokazana med ponavjajocimi meritvami.

Ce imate kakr8nakoli vpra$anja, teZave, Ce Zelite narociti
rezervne dele, o tem obvestite vaSega lokalnega pred-
stavnika za izdelke Microlife. Va$ prodajalec ali lekarna
vam bosta posredovala naslov prodajalca izdelkov
Microlife v vasi drzavi. Lahko pa obiscete tudi naso
spletno stran www.microlife.com, kjer so vam na voljo
vse informacije o nasih izdelkih.

Tanavodila shranite na varnem mestu, da jih boste lahko
ponovno uporabili.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

1. Razlaga simbolov

odstranjevati v skladu z lokalnimi predpisi, saj ne

E Baterije in elektronske instrumente je potrebno
mmm  Spadajo med gospodinjske odpadke.

@ Pred uporabo natan¢no preberite navodila.

Tip BF

T Hranite v suhem prostoru
“ Proizvajalec

M Datum proizvodnje

& Brez alarma za SpO2

Q Prikaz stanja baterije

[SN] serijska stevilka
Zasgiteno pred kapljajoco vodo

Pooblaceni predstavnik v Evropski skupnosti

% SpO, Nasicenost s kisikom (v odstotkih)

PRbpm Sténi utrip (v udarcih na minuto)

o Delovni pogoji:
5o 5-40°C/41-104 °F
= Shranjevanije:
e -20 - +55°C /-4 - +131 °F

C E 01 23 Oznaka za skladnost CE

2. Pomembna varnostna navodila

&= Naprava mora ustrezno izmeriti sréni utrip, da
lahko izvede natanéno meritev SpO,. Prepricajte
se, da ni¢ ne ovira meritve, preden se zanasate
na rezultat meritve SpO,.

& Zazagotavljanje pravilne poravnave senzorjev
in neokrnjenost koze najdaljsi ¢as uporabe na
enem mestu ne sme presegati 30 minut.

Rezultati meritev so lahko neto¢ni v naslednjih primerih:

o Bolnik ima visoko raven disfunkcionalnega hemoglo-
bina (npr. karboksihemoglobina ali metemoglobina).

oV bolnika so bili injicirani intravenski kontrasti, npr.
zeleni indocianin ali modri metilen.

o Ob uporabi pri mo¢ni svetlobi (npr. na neposredni
sonéni svetlobi). Obmocje senzorja zascitite s
kirur8ko krpo, e je potrebno.

o Bolnik se preve¢ premika.

o Bolnik ima pulzacijo ven.

o Bolnik ima hipotenzijo, resno obliko vazokonstrikcije,
hujSo anemijo ali hipotermijo.

o Bolnik je v zastoj ali je v Soku.

o Ob uporabi laka za nohte ali umetnih nohtov.

6. Namestitev baterij 7

Ko odstranite embalazo, v napravo najprej vstavite bateriji.
Prostor za baterije je na dnu merilnika. Odstranite pokrov
prostora za baterije tako, da ga potisnete v prikazani smeri.
Vstavite bateriji (2 x 1,5V baterija AAA), in upostevajte
ustrezno polarnost.
&~ Bateriji zamenjajte, Ce se na zaslonu prikaze
simbol za prazno baterijo (&).

A Obe bateriji vedno zamenjajte hkrati.

7. Prilagajanje nacina zaslona in svetlosti

Nacin zaslona

Ko je naprava vkljuéena, na hitro pritisnite gumb vklop/
izklop (1), da spremenite nacin zaslona, kjer lahko izbe-
rete Zeleni nacin zaslona (9). Na voljo je 6 razliénih
nacinov zaslona. Privzeta nastavitev je nacin 1.
Svetlost

Pritisnite in dlje kot eno sekundo drZite gumb vklop/
izklop (1), da prilagodite svetlost naprave. Na zaslonu se
prikaze «Br 1-10». Na voljo je 10 stopen;j svetlosti.
Privzeta nastavitev svetlosti je 4. stopnja.

8. Uporaba nosilne vrvice

1. TanjSi konec nosilne vrvice povlecite skozi Strle¢o
odprtino na zadnji strani naprave.

2. Debelejsi konec nosilne vrvice pa povlecite skozi ze
vstavljeni konec, preden jo dobro zategnete.

9. Okvare in ustrezni ukrepi

Opis Simptomi/mozni Resitve

vzroki
Sp0,ali | 1. Prstni pravilno vsta- | 1. Ponovno vstavite prst.
sréniutrip | Vijen. 2.8 3. Izmerite veckrat.

sene 2. Vrednost SpO, pri Ce ugotovite, da

o Napravo lahko uporabljate le za namene, opisane v
teh navodilih za uporabo. Proizvajalec ne odgovarja
za $kodo, ki bi nastala zaradi neustrezne uporabe.

o Termometra ne potapljajte v vodo ali drugo teko-
¢ino. Pri iS€enju upostevajte navodila, navedena
v poglavju «CiScenje in razkuzevanje».

o Naprave ne uporabljajte, e menite, da je poskodo-
vana ali ¢e ste opazili kaj neobicajnega.

o Naprave ne odpirajte.

o Naprava vsebuje ob¢utljive komponente, zato je
potrebno z njo ravnati skrbno. Upo$tevajte navodila
za shranjevanje in delovanje, ki so opisana v poglavju
«Tehnicne specifikacijex!

o Napravo $citite pred:

- vodo in vlago,
ekstremnimi temperaturami,
udarci in padci,
umazanijo in prahom,
neposredno sonéno svetlobo,
- vrogino in mrazom.

o Delovanje te naprave je lahko moteno zaradi mo¢nih
elektromagnetnih polj, ki jih povzrogajo mobilni tele-
foni ali radiji, zato priporo¢amo, da je naprava od njih
oddaljena najmanj 1 meter (skladno z 60601-1-2,
tabela 5). V primerih, ko to ni mogoge, pred uporabo
naprave preverite, ¢e pravilno deluje.

o Naprave ne uporabljajte v blizini naprav MRI ali CT.

e Tanaprava ni namenjena za stalni nadzor.

o Nima alarmne funkcije, zato ni primerna za ocenjevanje
zdravstvenih rezultatov. Te naprave ne uporabljajte v
okolis¢inah, kjer je potrebno opozarjanje z alarmom.

o Naprave ne sterilizirajte z avtoklaviranjem ali etileno-
ksidom. Ta naprava ni primerna za sterilizacijo.

o Odstranite baterije, ¢e naprave ne nameravate
uporabljati dlje ¢asa.

Otroci ne smejo brez nadzora rokovati z napravo;
nekatere komponente so zelo majhne in jih lahko

zauzijejo. Ce je napravi prilozen tudi kabel ali

cevka, vas opozarjamo na nevarnost zadusitve.

Uporaba te naprave ni nadomestilo za posvet z
zdravnikom.

3. Splosen opis

ali sprejemna dioda je
poskodovana.

prikazeta | bolniku je prenizka, | izdelek deluje
normalno. | da bi jo naprava pravilno, se posve-
izmerila. tujte z zdravnikom.
3. Osvetlitev je
premocna.
Nesta- | 1. Prst mogoce ni 1. Ponovno vstavite prst.
bilen zadosti vstavljen. | 2. Sedite mirno in pono-
prikaz | 2. Bolnik se preve¢ vite meritev.
SpO, ali | premika.
srénega
utripa.
Naprave | 1. Nibaterij ali pa sta 1. Zamenjajte bateriji.
ni izpraznjeni. 2. Odstranite in ponovno
mogode | 2. Bateriji nista namestite bateriji.
vkljugiti. pravilno vstavijeni. | 3. Obmite se na lokalno
3. Naprava je posko- servisno sluzbo
dovana. Microlife.
Zaslonse | 1. Naprava se samo- | 1. Normalno.
nena- dejno izkljuci, ko po | 2. Zamenjajte bateriji.
doma 8 sekundah ne
izKljuci. zaznava signal.
2. Bateriji sta skoraj
prazni, zato naprava
ne more delovati.
«Error 3» | Vidna emisijska lucka | Preverite vidno
LED je poSkodovana. | emisijsko lucko LED.
«Error 4» | Infrardeca emisijska | Preverite infrardeco
lucka LED je poskodo- | emisijsko lucko LED.
vana.
«Error 6» | Zaslon ne dela. Obrnite se na lokalno
servisno sluzbo Microlife.
«Error 7» | Emisijska lu¢ka LED | Obrite se na lokalno

servisno sluzbo Microlife.

10. Ciséenje in razkuzevanje

Uporabite alkoholno ali bombaZzno krpico, namogeno v
alcohol (70 % izopropil), da ocistite silikon, ki se dotika
prsta znotraj naprave. Prav tako z alkoholom pred in po

NasiCenost s kisikom oznacuje odstotek hemoglobina v arte-
rijski krvi, ki je napolnjen s kisikom. To je zelo pomemben
parameter za prekrvavitev dihal. Mnoge bolezni dihal lahko
povzrogijo nizjo nasicenost s kisikom v ¢loveski krvi.
Naslednji dejavniki lahko znizajo nasic¢enost s kisikom:
samodejno organska regulacijska motnja, ki jo povzrogijo
anestezija, intenzivna po-operativna travma, poSkodbe
zaradi dolocenih zdravstvenih pregledov. Te situacije lahko
povzroijo omotico, astenijo in bruhanje. Zato je zelo
pomembno poznati nasicenost s kisikom bolnika, da zdrav-
niki lahko pravocasno zaznajo tezave.

4. Princip merjenja

Princip delovanja naprstnega pulznega oksimetra:
izkustvena formula obdelave podatkov temelji na uporabi
Lambert-Beerovega zakona o spektralnih absorpcijskih
lastnostih deoksigeniranega hemoglobina (Hb) in oksihe-
moglobina (HbO,) v vidnih in bliznjih infrardecih podro¢jih
svetlobe.
Princip delovanja instrumenta: je fotoelektri¢na tehno-
logija ugotavljanja oksihemoglobina, ki je zdruzena s
tehnologijo skeniranja in snemanja pulza, tako da sta
dva Zarka z razli¢no valovno dolzino svetlobe (660 nm
vidna in 905 nm infrardeca) prek ustrezne naprstne
senzorske priponke fokusirana na vrh ¢lovekovega
nohta. Ta merilni signal, ki ga sprejme element, ob¢utljiv
za svetlobo, se prikaZe na zaslonu z elektronskim
postopkom in mikroprocesorjem.
Prikaz principa delovanja G9:
1. Emisijska celica vidnega in infrardeCega Zarka.

. Sprejemna celica vidnega in infrardecega Zarka.

2
5. Navodila za uporabo
1

. Vstavite bateriji, kot je opisano v razdelku «<Namestitev
baterij @)».

2. Vstavite en prst (noht naj bo na zgoniji strani; pripo-
roamo, da vstavite kazalec ali sredinec) v odprtino
za prst na napravi. Prepricajte se, da je prst popol-
noma vstavljen, da pokrije celotne senzorje.

. Sprostite napravo, pri ¢emer naj se oprime prsta.

. Za vklop naprave pritisnite gumb vklop/izklop (1.

. Med meritvijo ne tresite prsta. Priporo¢amo, da
med meritvijo prav tako ne premikate telesa.

6. Izmerjena vrednost se na zaslonu prikaZe v nekaj

sekundah.

7. Prst povlecite iz naprave. Na zaslonu se prikaze

obvestilo «Finger Out» (Prst ven).

8. Naprava se samodejno izklopi pribl. 8 sekund po tem,

ko prst odstranite iz naprave.
@ Visina grafi¢ne lestvice (8) oznacuje sréni utrip in
mo¢ signal. Za ustrezno meritev mora biti
lestvica vecja od 30%.

o B~ w

vsaki meritvi o€istite prst, ki ga boste uporabili za meritev.
Pred uporabo pocakajte, da se naprava popolnoma posusi.
A Ne uporabljajte abrazivnih istilnih sredstev,
razredcil ali benzola, prav tako ne potapljajte
naprave v vodo ali druge ¢istilne tekogine.

11. Garancija

Za to napravo velja 2-letna garancija od dneva nakupa.

Garancija velja le na podlagi predlozitve garancijske

kartice, ki jo izpolni prodajalec (glej zadnjo stran) in potrdi

datum nakupa ali na podlagi racuna.

o Garancija ne velja za baterije in druge dele, ki se
obrabijo.

o Garancija ne velja, ¢e napravo odprete ali jo kakorkoli
spreminjate.

o Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi neustre-
znega ravnanja, nesre¢ ali neupostevanja navodil za
uporabo.

12. Tehnicne specifikacije

Tip: Naprstni pulzni oksimeter OXY
300

Zaslon: Zaslon OLED

Sp0,:

Razpon merjenja: 70 ~ 100 %

Natanénost: 70~ 100 %: +2 %

Resolucija: 1%

Sréni utrip:

Razpon merjenja: 30 ~ 250 udarcev na minuto

Natancnost: 30 ~ 99 udarcev na minuto (bpm):
+2 bpm; 100 ~ 250 udarcev na
minuto: 2 %

Resolucija: 1 udarec na minuto

5-40°C/41-104 °F

< 80 % najvija relativna viaznost
-20-+55°C /-4 -+131 °F

< 93 % najvi§ja relativna viaznost
Samodejni izklop po 8 sekundah,
ko naprava ne zazna signal
oziroma je signal slab.

Delovni pogoji:
Shranjevanje:

Samodejni izklop:

Baterija: 2x 1,5V alkalna baterija AAA
Zivljenjska doba

baterije: pribl. 30 ur (nova baterija)
Teza: 56 g (z baterijami)

Dimenzije: 58 x 32 x 34 mm

Razred IP: IPX1

Referencni standard: EN 1SO10993-1/-5/-10; IEC 60601-1;
EN 60601-1-2; EN 1S09919;
EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123
Servisna 5 let (ob uporabi 15-krat na dan,
zZivljenjska doba: 20 minut na meritev)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Pulsni oksimetar

(1) Dugme ON/OFF (ukljugifiskljui)

(2 Saturacija kiseonikom (vrednost u procentima)

(3) Sréana frekvenca (vrednost izrazena u otkucajima
po minuti)

(@) Pulsni talas (pletismografski talas)

(5) Dijagram pulsa

(® Indikator za oslabljenu bateriju

(@) Postavljanje baterija

Postavljanje priveska

(@ Mogutnosti za prikazivanje rezultata

Nagin rada

Postovani korisnice,

Ovaj Microlife pulsni oksimetar za jagodicu prsta je
prenosiv, neinvazivni uredaj namenjen za brzu proveru
saturacije kiseonikom arterijskog hemoglobina (SpO,) i
sréane frekvence, kod odraslih i pedijatrijskih pacijenata.
Pogodan je za liénu upotrebu (kod kuce ili na putu) kao i
za upotrebu u zdravstvenim ustanovama (bolnicama i
drugim ustanovama bolni¢kog tipa). Klini¢ki je dokazana
visoka preciznost pri ponovljenim merenjima.

Ukoliko imate bilo kakva pitanja, probleme ili Zelite da
narucite rezervne delove, molimo kontaktirajte Va$
lokalni Microlife — Usluzni servis. Va$ prodavac ili
apoteka ¢e Vam dati adresu Microlife dobavljata u Vasoj
zemlji. Kao alternativa, mozete da posetite internet sajt
www.microlife.com, gde ¢ete na¢i mno$tvo dragocenih
informacija o nasim proizvodima.

Drzite uputstva na sigurnom mestu, radi naknadnih
informacija.

Ostanite zdravo — Microlife AG!

1. Objasnjenje znacenja simbola

Baterije i elektricni aparati moraju biti uklonjeni u
E skladu sa lokalnim vazecim pravilima, ne sa
mmm  Otpadom iz domacinstva.

@ Pre upotrebe paZlijivo pro€itajte uputsvo.

Tip BF

T Cuvati na suvom
“ Proizvodac

&I Datum proizvodnje
& Nema SpO, alarma

Q Indikator za oslabljenu bateriju
[ SN] serijski broj
Zasticen od kapanja vode

Ovlasceni predstavnik za Evropsku uniju

% SpO, Saturacija kiseonikom (vrednost u procentima)

PRb Sréana frekvenca (vrednost izraZena u
m otkucajima po minuti)

e Radni uslovi:
o 5-40°C/41-104 °F
“° Uslovi Cuvanja:
. -20-+55°C/-4 - +131 °F

c E 01 23 CE oznaka uskladenosti

2. Vazna bezbednosna uputstva

8. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon priblizno
8 sekundi, posto ste izvukli prst iz uredaja.

&~ Visina grafickog dijagrama (5) je pokazatelj
pulsaijacine signala. Visina grafickog dijagrama
treba da bude iznad 30% za pravilno oéitavanje.

& Uredaj mora biti u stanju da meri puls pravilno
kako bi obezbedio taéno merenje SpO,. Uverite
se da nidta ne ometa merenje pulsa, kako biste
mogli da se pouzdate u rezultate merenja SpO,.

@& Maksimalno trajanje aplikacije na istom mestu
mora biti krace od 30 minuta, kako bi se osiguralo
korektno uskladivanje senzora i integritet koZe.

Netacna merenja mogu se desiti u slede¢im

slucajevima:

o Pacijenti sa znacajnim nivoom disfunkcionalnog
hemoglobina (kao $to je karboksihemoglobin ili
methemoglobin).

o Intravaskularne boje kao $to su indocijanin zelena i
metilen plava ubrizgane pacijentu.

o U potreba u uslovima visoke osvetljenosti prostora
(direktna sunceva svetlost). Zastitite prostor oko
senzora hirurdkim ubrusom ako je neophodno.

o Intenzivni pokreti pacijenta.

o Pacijent sa venskom pulsacijom.

o Pacijent sa hipotenzijom, ozbiljnom venokonstrikcijom,
ozbilinom anemijom ili hipotermijom.

o Pacijent sa sréanim zastojem ili u stanju Soka.

o Upotreba laka i sjaja za nokte, kao i vestackih noktiju.

6. Postavljanje baterija (7)

Posto ste raspakovali va$ uredaj, prvo postavite baterije.
Odeljak za baterije nalazi se na donjem delu uredaja.
Uklonite poklopac sa odeljka za baterije povlacenjem u
naznaCenom smeru. Postavite baterije (2 x 1.5V baterije,
veli¢ine AAA), vodeci racuna o polaritetu.
&= Zamenite baterije kada se na ekranu pojavi
indikator za oslabljenu bateriju (®).

Uvek zamenite obe baterije u isto vreme.

7. PodeSavanje prikaza podataka na ekranu
i osvetljenja

Prikaz podataka na ekranu

Kada je uredaj ukljucen, kratko pritisnite dugme ON/OFF (1)

kako biste presli na sledeci nain prikazivanja podataka na

ekranu i izabrali Zeljeni nacin prikaza podataka (9). Postoji

6 razlicitih nacina prikazivanja podataka na ekranu.

Automatski je prikazan nacin 1.

Osvetljenje

Pritisnite i drZite dugme ON/OFF (1) duZe od jedne

sekunde kako biste podesili osvetljenje uredaja. Na

ekranu ¢e biti prikazano «Br 1-10». Postoji 10 nivoa

osvetljenja. Automatski je podeSen nivo 4.

8. Upotreba priveska

1. Provucite tanji kraj priveska kroz rupu za kacenje na
zadnjem kraju uredaja.

2. Provucite deblji kraj priveska kroz tanji kraj pre nego

o Ovaj uredaj se moze koristiti iskljucivo u svrhe
opisane u ovom uputstvu. Proizvoda¢ se ne moze
smatrati odgovornim za o$tecenja nastala
neadekvatnom upotrebom.

o Nikad ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tecnost. Za ¢iS¢enje molimo pratite
uputstvo u delu «Ciscéenje i dezinfekcija».

« Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko smatrate da je
ostecen ili primetite ne$to neobicéno.

o Nikada nemojte otvarati ovaj uredaj.

o Ovaj uredaj sadrzi osetljive komponente i sa njim se
mora oprezno rukovati. Pogledati Cuvanje i uslove
rada opisane u delu «Tehnicke specifikacije».

o Zastitite ga od:

- vode i vlage

- ekstremnih temperatura
- udara i padova

- prljavétine i pradine

- direktne sunceve svetlosti
- toplote ili hladno¢e

o Pravilan rad ovog uredaja moze biti naruSen ukoliko ga
koristite u blizini jakih elektromagnetnih polja, kao $to je
mobilni telefon ili radio instalacije, zato se preporucuje
rastojanje od 1 m (u skladu sa direktivom 60601-1-2
tabela 5). Ukoliko procenite da je ovakva upotreba
neizbezna, proverite da li uredaj pravilno radi pre
upotrebe.

o Ne koristite uredaj u MRI ili CT oktuzenju.

o Ovaj uredaj nije namenjen za kontinuirano pracenje.

o Ovaj uredaj ne poseduje alarm te stoga nije pogodan za
procenu medicinskih rezultata. Ne koristite ovaj uredaj
u situacijama u kojima se zahteva prisustvo alarma.

o Ne steriliSite ovaj uredaj autoklaviranjem ili sterilizacijom

etilen-oksidom. Ovaj uredaj nije predviden za sterilizaciju.

o Ukoliko aparat necete koristiti duzi period, baterije treba
izvaditi.

Obezbedite da deca ne koriste ovaj uredaj bez

@ nadzora; pojedini delovi su dovoljno mali da
mogu biti progutani. Obratite paznju na
postojanje rizika od davljenja u slucaju da uredaj
poseduje kablove ili cevi.

A Nije predvideno da se ovaj uredaj koristi kao
zamena za konsultacije sa lekarom.

3. Opste karakteristike

$to jako

zategnete.

9. Problemi i njihovo reSavanje

Saturacija kiseonikom ukazuje na procenat hemoglobina u
arterijskoj krvi koji je zasicen kiseonikom. Ovo je izuzetno
vaZzan parametar za sistem plucne cirkulacije. Mnoge
respiratorne bolesti mogu dovesti do snizene saturacije
kiseonikom u krvi.

Slededi faktori mogu smanijiti saturaciju kiseonikom:
Automatska regulacija disfunkcije organa izazvana
anestezijom, intenzivna postoperativna trauma, povrede
izazvane medicinskom dijagnostikom. Ove situacije mogu
pratiti blaga oSamucenost, astenija i povracanje. Dakle,
veoma je vazno znati kakva je saturacija kiseonikom kod
pacijenta, kako bi lekari mogli da detektuju problem
pravovremeno.

4. Metod merenja

Princip rada pulsnog oksimetra za jagodicu prsta:
Matematicka formula je izvedena iz Lamber - Berovog
zakona vezanog za absorpcione karakteristike
dezoksigenisanog hemoglobin (Hb) i oksihemoglobina
(HbO,) u crvenoom i blisko — infracrvenom delu spektra.
Nacin rada uredaja: Koristi se tehnologija fotoelektri¢nog
ispitivanja oksi hemoglobina u kombinaciji sa tehnologijom
kapacitetnog skeniranja i snimanja pulsa, tako da se dva
zraka svetlosti razlicite talasne duzine (660 nm crvena i
905 nm infracrvena svetlost) fokusiraju na vrh nokta.
Signal se detektuje pomocu fotoosetljivog elementa,
obraduje pomocu elektronskog kola i mikroprocesora i
zatim prikazuje na ekranu.

Diagram principa rada G9:

. Crveni i infracrveni-zrak emisiona cev.

2. Crveni i infracrveni-zrak apsorpciona cev.

-

5. Smernice za upotrebu
1

. Postavite baterije kao $to je opisano u poglaviju
«Postavljanje baterija (7)».

2. Ubacite jedan prst (nokat okrenut prema gornjem delu
uredaja; kaziprst ili srednji prst se preporucuju) u otvor
za prst na uredaju. Proverite da li ste do kraja uvukli prst,
kako bi senzor u potpunosti bio u kontaktu sa prstom.

3. Oslobodite uredaj dozvoljavajuéi da pritisne prst na
dole.

o~

. Ne pokrecite prst tokom merenja. Preporucuje se
da ne pokrecete telo tokom merenja.
6. Ocitane vrednosti pojavice se na ekranu posle par
sekundi.
7. lzvucite prstiz uredaja. Na uredaju ¢e biti naznaceno
da je prstizvucen «Finger Out».

. Pritisnite dugme ON/OFF (1) kako biste ukljugili uredaj.

Opis Simptomi/Moguci Resenje
uzroci

Saturacija | 1. Prst nije pravilno 1. PokuSajte da ponovo

kiseonikom |  postavijen. postavite prst.

Sp0,ili |2 Saturacija 2.& 3. Pokusajte da

puls nisu kiseonikom SpO, ponovite merenje.

praviino kod pacijenta je Ukoliko utvrdite da
prikazani. suvide niska da b uredaj pravilno radi
merenje bilo mogée. |  konsultujte svog
3. Osvetljenje je lekara.
prejako.

Rezultati | 1. Prst mozda nije 1. Poku3ajte da ponovo

saturacije postavljen dovoljno postavite prst.

kiseoniko duboko 2. Mimo sedite i

mSp0,i | 2. Intenzivni pokreti ponovite merenje.

pulsasu | Ppacijenta.

nestabilni.

Uredajne | 1. Nema baterijaili su [ 1. Zamenite baterie.

moze da baterije slabe. 2. lzvadite i ponovo

se uklfjugi. | 2. Baterjenisupravilno |  postavite baterije.
postavljene. 3. Kontaktirajte lokalni
3. Uredaj moze biti Microlife servis.
odtecen.
Ekranse | 1. Uredajse automatski | 1. UobiCajeno.
iznenada iskljucuje, kada 2. Zamenite baterije.
ugasio nikakav signal nije
detektovan tokom
viSe od 8 sekundi.
2. Baterije su suvise
slabe da bi uredaj
radio.

«Error 3» | LEDlampakoja emituje | Proverite LED lampu
ucrvenom delu spektra | koja emituje u crvenom
je odtecena. delu spektra.

«Error4» | LED lampa koja emituje | ProveriteLEDlampukoja
uinfracrvenom delu | emituje u infracrvenom
spekira je oSteena | delu spektra

«Error 6» | Ekran je propao. Kontaktirajte lokalni

Microlife servis.

«Error 7» | OStecene su emisione | Kontaktirajte lokalni
LED lampe ili Microlife servis.
apsorpcione diode.

10. CiSéenje i dezinfekcija

Koristite alkoholni brisa¢ ili pamuénu maramicu nakvasenu

alkoholom (70% izopropil alkohol) za ¢i$¢enje silikona koji

unutar uredaja dodiruje prst. Takode je ogistite prst

alkoholom pre i posle svakog merenja. Pustite uredaj da

se potpuno osusi pre merenja.

A Nikada ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje,

razredivace ili benzin i nikada nemojte zaranjati
uredaj u vodu ili druge teénosti za ¢id¢enje.

11. Garancija

Aparat je pod garancijom 2 godine, pocev od datuma

kupovine. Garancija je validna jedino uz garantni list,

popunjen od strane prodavca (videti drugu stranu), kojim

se potvrduje datum kupovine ili racun.

o Baterije i potro3ni delovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili prepravijanje aparata ¢ini garanciju
nevazecom.

e Garancija ne pokriva Stetu izazvanu nepravilnim
rukovanjem, nezgodama ili odstupanjima od
uputstava za upotrebu.

12. Tehnicke specifikacije

Vrsta: Pulsni oksimetar za jagodicu prsta
OXY 300

Ekran: OLED ekran

Sp0,:

Raspon merenja: 70 ~ 100 %

Tacnost: 70 ~ 100 %: +2 %
Rezolucija: 1%
Brzina pulsa:

Raspon merenja: 30 ~ 250 bpm

Tacnost: 30 ~ 99 bpm: £2 bpm;
100 ~ 250 bpm: £2 %

Rezolucija: 1bpm

Radniuslovi:  5-40°C/41-104 °F

< 80 % relativna maksimalna viaznost
Uslovi ¢uvanja:  -20 - +55°C /-4 - +131 °F
<93 % relativna maksimalna viaznost

Automatsko Automatsko iskljuéivanje nakon

iskljucivanje: 8 sekundi, kada nema signalaili je
signal slab.

Baterija: 2 x 1.5V alkalne baterije, velicine AAA

Vek trajanja priblizno 30 sati (kada se koriste nove

baterija: baterije)

Tezina: 56 g (ukljucujuci baterije)

Dimenzije: 58 x 32 x 34 mm

IP Klasa: IPX1

Referentni EN ISO10993-1/-5/-10; IEC 60601-1;

standardi: EN 60601-1-2; EN 1S09919;

EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123

Ocekivani vek 5 godina (kada se koristi 15 puta/na
trajanja: dan; 20 minuta za svako merenje)

Zadrzano pravo na tehnicke izmene.

Véroxigénszint-mérd

(1) BE/KIgomb

(2 Oxigéntelitettség (szazalékban)

(3 Pulzusszam (percenkénti érték)

(@) Véraramlasi gérbe (pletizmografias hullam)
(® Pulzussav

(8 Gyenge elem jelzése

(@) Az elemek behelyezése

Nyakpant befiizése

(9© Kijelzési formak

Miikadési elv

Kedves Vasarl!

Ez a Microlife markaju, ujjbegyre csiptethetd pulzoximéter
egy hordozhatd, non-invaziv eszkdz az artérias vér hemog-
lobinjanak oxigéntelitettsége (SpO,) és a pulzusszam
gyors ellendrzésére felnéttek és gyermekek esetében.
Alkalmas maganhasznélatra (otthon vagy Utkézben), vala-
mint az egészségligyben (korhazak, egészségtigyi intéz-
mények) torténd felhasznalasra. Klinikailag bizonyitott a
nagyfoku ismétiddési pontossag.

Ha barmilyen kérdése, problémaja van, keresse a helyi
Microlife Gigyfélszolgalatot! A Microlife hivatalos forgal-
mazodjaval kapcsolatos felvilagositasért forduljon az
eladéhoz vagy a gydgyszertarhoz! A www.microlife.com
oldalon részletes leirast talal a termékeinkrél.

Tartsa biztonsagos helyen a hasznalati tmutatét, hogy
a késébbiekben barmikor kéznél legyen!

Jo egészséget kivanunk — Microlife AG!

1. Jelmagyarazat

8. Akésziilék automatikusan kikapcsol kb. 8 masod-
perccel azutan, hogy az ujjat kihuzta.

& Apulzussév (5) magassaga mutatja a pulzust és
a jelerdsséget. A megfeleld leolvaséshoz az
oszlopnak magasabbnak kell lennie mint 30%.

& Akésziléknek a pulzust helyesen kell mérnie
annak érdekében, hogy pontos legyen az SpO,
mérés. Ellendrizze, hogy semmi nem akada-
lyozza a pulzus mérését, mieldtt az SpO, mérés
adatat elfogadja!

& Az alkalmazés maximalis ideje ne legyen
tébb mint 30 perc az adott helyen, az érzékeld
megfeleld helyzetének biztositasa és a bor épsé-
gének megdrzése érdekében!

Pontatlan mérést idézhet el6:

o Ahasznaléjelentds diszfunkcionalis hemoglobinszinttdl
szenved (példaul karboxihemoglobin vagy methemog-
lobin).

o Az érbe fecskendezett szinezéfestékek, mint példaul
indocianinzéld vagy metilénkék.

o Hasznalatkor erds kiilsé fény (pl. kdzvetlen napfény).
Ha szlikséges egy kenddvel takarja el az érzékeld
kérnyezetét!

o A mért személy erételjes mozgolodasa.

o A hasznaléndl tapasztalhat6 vénas liktetés.

o Alacsony vérnyomas, sulyos érsz(kiilet, sulyos
vérszegénység vagy testkih(ilés allapota.

o Szivledllas vagy Ujraélesztés allapotaba kerllé beteg.

o Korémlakk vagy miikérom van az ujjvégen.

6. Az elemek behelyezése (7)

Az elemeket és az elektronikai termékeket az
E érvényes el6irasoknak megfeleléen kell kezelni,
mmm 2 hdztartasi hulladéktol elkilonitve!

Az eszk6z hasznélata el6tt gondosan olvassa
végig ezt az Utmutatot!

BF tipusu védelem
T Nedvességtol 6vandd!
d Gyart6

(ﬂ Gyartasi datum

& SpO, riasztas nincs

E Gyenge elem jelzése

:: Sorozatszam
Csepeg® viz ellen védett

Meghatalmazott képviseld az Eurdpai Unidban

% SpO, Oxigéntelitettség (szazalékban)

PR bpm Pulzusszam (percenkénti érték)

“° Uzemi feltételek:
5o 5-40°C/41-104 °F
55°C
Tarolasi feltételek:
e -20 - +55 °C /-4 - +131 °F

CE€0123 cEmegelelssssgijeldiés

2. Biztonsagi el6irasok

o Akésziilék kizarélag a jelen Utmutatdban leirt célra
hasznalhato. A gyarté semmilyen felelésséget nem
vallal a helytelen alkalmazasbdl eredé karokért.

o Soha ne martsa a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba! A tisztitasnal kovesse a «Tisztitas és
fertétlenités» részben leirtakat!

o Nehaszndlja a készilléket, ha az megsériilt vagy barmi-
lyen szokatlan dolgot tapasztal vele kapcsolatban!

o Soha ne prébalja meg szétszedni a késziléket!

o Akésziilék sérilékeny alkatrészeket tartalmaz, ezért
6vatosan kezelendd. Szigoruan be kell tartani a taro-
lasra és az lizemeltetésre vonatkozo el6irasokat,
amelyek a «M(iszaki adatok» részben talalhatok!

o Akeésziléket ovni kell a kdvetkezéktdl:

- viz és nedvesség
szélséséges hémérséklet
(ités és esés
szennyezédés és por
kézvetlen napsugarzas

- meleg és hideg

o Akészillék mikodését veszélyeztetik az erés elektro-
mégneses mezok, példaul mobiltelefonok vagy radio-
berendezések kdzelsége, ezért ajanljuk hogy ezektd|
legalabb 1 méter tavolsagra hasznalja (60601-1-2
tablazat 5 szerint)! Abban az esetben ha ezt nem lehet
megvalositani, kérjik hasznalat elétt ellendrizze hogy a
kész(ilék megfelelden miikddik-e!

o Nehasznalja a késziiléket MRI vagy CT kérnyezetében!

o Akészillék nem alkalmas folyamatos megfigyelésre!

o Ez akészlilék nem rendelkezik riasztési funkcioval,
ezért nem alkalmas orvosi eredmények értékelésére.
Ne hasznalja a készliléket olyan helyzetekben, ahol
riasztasra is szlikség van.

o Ne sterilizélja a készuléket autoklav vagy etilén-oxidos
sterilizalo hasznélataval! Ez a készlilék sterilizélasra
nem alkalmas.

o Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak,
akkor az elemeket el kell tavolitani!

Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak
@ a késziiléket, mert annak kisebb alkotoelemeit
esetleg lenyelhetik. Legyen tisztaban annak
veszélyével, hogy ha a késziilékhez vezetékek,
csovek tartoznak, azok fulladast okozhatnak!

A Az eszkéz hasznélata nem pétolja az orvosaval
valé konzultaciét.

3. Altalanos ismerteté

Az oxigénszaturacio szazalékos értéke mutatja azt, hogy
az artérids vér hemoglobinjanak mekkora hanyadahoz
kotddik oxigén. Ez egy nagyon fontos tényezéje a
|égzési kdrfolyamatnak. Szamos léguti megbetegedés
okozhat alacsony oxigénszintet a vérben.

A véroxigénszint csokkenhet kovetkez6 esetekben:
Szervi mikddési zavar okan altatasban, intenziv poszto-
perativ trauma, némely orvosi vizsgalat okozta sériilés
eseteiben. Ezekbdl adoddan szédiilés, gyengeség,
hanyas fordulhat el6. Ezért nagyon fontos tudni a beteg
véroxigénszintjét, hogy az orvosok a problémakat
idejében észlelhessék.

4. Mérési elvek

Az ujjhegyre helyezhetd pulzoximéter mérési elve: A
Lambert-Beer tdrvényen alapulé matematikai képlettel a
vords és a kozeli infravords fény elnyelésének mértékébdl
sz&mithatd a deoxihemoglobin (Hb) és az oxigént tartal-
mazé oxihemoglobin (HbO,) mennyisége.
Ennek a késziiléknek a miikddési elve: Az oxihemoglobin
és a pulzusonkénti vérmennyiség fotoelektronikai techni-
kaval torténd vizsgalatanak elfogadott meghatarozasi
modszere a két kiilénbdzé hullamhosszisagu fénynya-
[4bbal (660 nm vords és 905 nm kdzeli infravérds fény) atvi-
lagitott ujjvégen végzett mérés, amit egy racsiptetds kivitel(
miiszer biztosit. A mérendd jel egy fényérzékeldre jut, majd
innen az elektromos aramkorok tovabbitjak feldolgozasra a
mikroprocesszorhoz ami meghatarozza az értékeket és a
kijelz6n megjeleniti azokat.
A miikddési elv abraja G9:
1. Vords és infravords fény jeladéja.

. Vords és infravoros fény érzékeldje.

2
5. Hasznalati utasitas
1

. Helyezze be az elemeket «Az elemek behelyezése (7)»
fejezetben leirtak szerint!

2. Helyezze egyik ujjat a késziilék ujjnyilasaba (kdrdmmel
felfelé; a mutat6 vagy a kdzépsé ujj hasznalata ajan-
lott)! Ugyelien ra, hogy az ujjvég teliesen legyen
betolva, igy az érzékeld tokéletesen tudja lefedni azt!

. Engedje el a késziiléket és hagyja vele az ujjat lefogval

. Nyomja meg a BE/KI gombot (1) a késziilék bekap-
csolasahoz!

5. Ne razza az ujjat mérés kozben! Ajanlott a testmoz-

gast is elkerlini mikdzben a mérés tart.

6. A mérési értékek néhany masodperc milva megje-

lennek a kijelzén.

7. Vegye ki az ujjat a készlilékbdl! A kijelzén meg fog

jelenni a «Finger Out felirat.

S ow

A késziilék kicsomagolasa utan elészor helyezze be az
elemeket! Az elemtarto a kész(ilék aljan van. Tavolitsa el
az elemtartd fedelét a megjel6lt irdnyba csusztatval
Helyezze be az elemeket (2 x 1,5 V-0s, AAA méret) a
feltlintetett polaritasnak megfeleléen!

&= Cserélje ki az elemeket ha a gyenge elem

jelzése (g) lathato a kijelzon!
A Minden esetben cserélje ki mindkét elemet

egyszerre!
7. Akijelzési mod és a fényerd allitasa
Kijelzési mod

Amikor a késziilék be van kapcsolva, nyomja meg
réviden a BE/KI gombot (1) ezzel tud valtani a megjelend
formak (@) kdzott! 6 kiilénbdzé kijelzési mod van. Az
alapértelmezett beallitas képe az 1 jelli abran lathato.
Fényeré

Tartsa lenyomva a BE/KI gombot (1) tobb mint egy masod-
percig a késziilék fényerejének beallitasahoz! A kijelzén a
«Br 1-10» lesz Iathato. A fényerd 10 fokozatban allithato.
Az alapértelmezett bedllitas a 4-es szint.

8. Nyakpant hasznalata

1. A nyakpant vékony zsindrjat flizze at a késziilék
hatso részén taldlhatd fliiggesztnyilason!

2. A nyakpant masik végét bljtassa at a befiiztt rész
hurokjaban és huzza meg szorosra!

9. Teenddk miikodési zavarok esetén

Leiras | Hibajelenség/Lehet- | Megoldasok

séges okai

Szokatlan | 1. Az ujj nincs jol behe- | 1. Ismételje meg a felhe-

SpO,vagy | lyezve. lyezést az ujjaral

pulzu- 2. Ahasznalé SpO, 2., 3. Mérjen tobbszor!

sérték értéke tul kicsi a Ha biztos benne,
jelenik méréshez. hogy a készilék jol
meg a 3. Tllzott megvilagitas. | - miikédik, konzul-
kijelz6n. téljon orvosaval!

SpO, vagy | 1. Lehet, hogyazujj [ 1. Ismételje meg a felhe-

pulzu- nincs elég mélyen lyezést az ujaral

sértéknem |  bedugvaakészii- | 2. Uljon nyugodtan és
jelenik lékbe. prébalja tjral

meg 2. Tulsdgosan mozog a

stabilan. mért személy.

Akészii- | 1. Azelemeknincsenek | 1. Cserélje ki az

léket nem behelyezve vagy elemeket!

lehet kimeriltek. 2. Vegye ki és helyezze

bekap- 2. Rosszul vannak be jol az elemeket!

csolni. betéve az elemek. | 3. Lépjen kapcsolatba a

3. Akésziilék hibas. Microlife helyi vevé-
szolgélatavall

Akielzés 1. Akésziilék automati- | 1. Normalis.

hirtelen kusan kikapcsol ajel | 2. Cserélje ki az

megsziinik. | megszlnése utan elemeket!

8 masodperccel.
2. Az elemek fesziilt-
sége tul alacsony a
tovabbi mikddéshez.
«Error 3» | A voros-fénykibocsatd | Ellendrizze vords-feny-
LED hibés. kibocsatd LED-et!
«Error4» | Az infravords-fénykibo- | Ellendrizze az infra-
csétd LED hibés. voros-fénykibocsato
LED-et!

«Error 6» | A kijelz meghibasodott. | Lépjen kapcsolatba a
Microlife helyi vevészol-
gélataval!

«Eror 7» |Ajelado LED vagy az | Lépjen kapcsolatba a

érzékel6 dioda meghi- | Microlife helyi vevészol-
basodott. gélataval!

10. Tisztitas és fertotlenités

Akésziilék ujjal érintkezo, belsd szilikongumijat alkoholos

torlével vagy alkohollal (70%-os izopropil) &titatott pamut-

szdvettel tisztitsa meg! Hasonloan tisztitsa meg a

méréshez hasznalt ujjat minden mérés elétt és utan! A

készliléket hagyja alaposan megszaradni hasznalat el6tt!

A A tisztitashoz soha ne hasznaljon dérzshatéasu

tisztitdszert, higitot vagy benzint, és soha ne
martsa a késziiléket vizbe vagy mas tisztitofo-
lyadékbal

11. Garancia

Akésziilékre a vasarlas napjatol szamitva 2 év garancia

vonatkozik. A garancia érvényesitéséhez be kell mutatni

aforgalmazo altal kitoltott garanciajegyet, amely igazolja

a vasarlas datumat, és a bolti nyugtat.

o Az elemek és az elkopd alkatrészek nem tartoznak
ide.

o Akésziilék felnyitasa vagy médositasa a garancia
elvesztését vonja maga utan.

o A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés,
balesetek vagy a hasznélati Utmutaté be nem tartasa
miatt keletkezd karokra.

12. Miiszaki adatok

Tipus: Ujjra csiptethetd pulzoximéter OXY 300
Kijelzo: OLED kijelzé
Sp0,:

Mérési tartomany: 70 ~ 100 %

Pontossag: 70 ~ 100 %: +2 %
Legkisebb mérési

egység: 1%

Pulzusszam:

Mérési tartomany: 30 ~ 250 bpm
Pontossag: 30 ~ 99 bpm: £2 bpm;

100 ~ 250 bpm: +2 %
Legkisebb mérési
egység: 1bpm
Uzemi feltételek: 5-40 °C/41-104 °F

< 80 % maximalis relativ paratartalom
Tarolasi feltételek: -20 - +55 °C /-4 - +131 °F
<93 % maximalis relativ paratartalom
Gyenge jel vagy a jel megsziinése
esetén 8 masodperc mulva automati-
kusan kikapcsol.

Automatikus
kikapcsolas:

Elem: 2x 1,5 V-os alkali elem; AAA méret
Elemélettartam:  kortilbeldl 30 dra (0j, alkali elemekkel)
Suly: 56 g (elemekkel egyiitt)

Méretek: 58 x 32 x 34 mm

IP osztaly: IPX1

Szabvany: EN 1S010993-1/-5/-10; IEC 60601-1;

EN 60601-1-2; EN 1S09919;
EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123

Elvart élettartam: 5 év (amikor napi 15 alkalommal
20 perces mérések torténnek)

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Pulsni oksimetar

(®) Tipka ON/OFF (Ukljugeno/Iskljueno)
(2) Zasienost krvi kisikom (postotak)
(3@ Puls (broj otkucaja u minuti)

(@) Pulsni val (pletizmografski val)

(5) Dijagram pulsa

(® Indikator slabe baterije

(@) Umetanje baterija

PricvriGivanje vezice

(9 Nagini prikaza podataka

Princip rada

Dragi korisnice,

Microlife pulsni oksimetar je prijenosni uredaj za neinvazivno
odredivanje zasi¢enosti arterijskog hemoglobina kisikom
(Sp0,) i mjerenje pulsa kod odraslih i djece. Prikladan je za
privatnu upotrebu (kod kuce) i za profesionalnu upotrebu (u
bolnici, ordinaciji). Preciznost ovog uredaja klinicki je validi-
rana.

Ako imate pitanja, problema ili Zelite naruciti rezervne dije-
love, kontakirajte svoju lokalnu korisni¢ku sluzbu tvrtke
Microlife. Adresu zastupnika za Microlife za vadu drzavu
mozete zatraziti kod prodavaca ili u liekarni. Mozete i
posjetiti internetsku stranicu www.microlife.com, gdje se
nalazi mnostvo korisnih informacija o naim proizvodima.
Upute spremite na sigurno mjesto. Mozda ¢e vam jo§
zatrebati.

Ostanite zdravi — Microlife AG!

1. Pojasnjenje simbola

Baterije i elektronitke uredaje treba zbrinuti
E sukladno primjenjivim lokalnim odredbama, a ne
mmm S kuénim otpadom.

Pazljivo procitajte upute prije primjene ovog
uredaja.

Tip BF uredaja koji dolazi u dodir s pacijentom.

T Cuvati na suhom.
“ Proizvodad

&I Datum proizvodnje

& Nema SpO, alarma

Q Indikator slabe baterije
[SN ] Serijski broj
Zastita od kapljica vode

Ovlasteni zastupnik u EU

% SpO, Zasicenost krvi kisikom (postotak)

PR bpm Puls (broj otkucaja u minuti)

° Radni uvjeti:

5-40°C/41-104 °F
/ﬂ/dyc
20¢

c € 01 23 CE oznaka sukladnosti

2. Vazne sigurnosne upute

o Ovaj uredaj smije se upotrebljavati iskljucivo u svrhe
opisane u ovim uputama. Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za oStecenje nastalo uslijed pogresne
primjene.

o Nikada ne uranjajte ovaj uredaj u vodu ili druge
tekucine. Za ciséenje slijedite upute u odjeljku
«Ciscenje i dezinfekcija».

o Ovaj uredaj ne upotrebljavajte ako mislite da je
ostecen ili ako primijetite nesto neobicno.

« Nikad ne otvarajte ovaj uredaj.

o Uredaj sadrzi osjetljive dijelove te se njime mora
rukovati oprezno. Pridrzavajte se uvjeta Cuvanja i
rada opisanih u poglaviju «Tehnicke specifikacije».

o Uredaj zastitite od:

- vode i vlage

- ekstremnih temperatura
- udaraca i padanja

- kontaminacije i pradine

- izravne sunceve svjetlosti
- topline i hladno¢e

o Pravilan rad ovog uredaja moZe biti narusen ukoliko
ga koristite u blizini jakih elektromagnetskih polja,
poput mobilnih telefona ili radio instalacija. Prilikom
upotrebe ovog uredaja udaljenost od izvora jakih
elektromagnetskih polja mora biti najmanje 1 m
(prema 60601-1-2 tablica 5). Ukoliko procijenite da je
ovakva upotreba neizbjezna, provjerite prije upotrebe
da li uredaj pravilno radi.

o Ne upotrebljavajte uredaj u blizini MRI ili CT uredaja.

o Ovaj uredaj nije namijenjen za kontinuirano pracenje.

o Ovaj uredaj nema funkciju alarma i stoga nije
prikladan za procjenu medicinskih rezultata. Nemojte
koristiti ovaj uredaj u situacijama u kojima je potrebna
funkcija alarma.

o Nemojte sterilizirati ovaj uredaj autoklaviranjem ili
upotrebom etilen-oksida. Uredaj nije namijenjen za
sterilizaciju.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme baterije
treba izvaditi.

Djeca ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati bez
nadzora; neki dijelovi dovoljno su mali da se
mogu progutati. Postoji opasnost od davljenja
ukoliko uredaj ima cijevi ili kabel.
A Upotreba ovog uredaja ne zamjenjuje savjetovanje
s lijeénikom.

Uvjeti skladistenja:
-20-+55°C /-4 - +131 °F

3. Opci opis
Zasicenje krvi kisikom predstavija udio hemoglobina koji je
zasicen kisikom u arterijskoj krvi. To je vazan indikator funk-
cije pluéne cirkulacije. Mnoge respiratorne bolesti mogu
imati za posliedicu smanjenje zasicenosti krvi kisikom.
Sljedeci €imbenici mogu smanjiti zasi¢enost krvi
kisikom: Autoregulacija disfunkcije organa uzrokovane
anestezijom, postoperativna trauma, ozljede zadobivene
prilikom medicinskih pretraga. Opisane situacije mogu
prouzrokovati oSamucenost, opéu slabost i povracanje.
Zbog toga je vazno odrediti zasi¢enost krvi kisikom kod
pacijenata kako bi ljecnici mogli uogiti problem na vrijeme.
4. Princip mjerenja
Teoretska osnova rada ovog pulsnog oksimetra:
lzvedena je matematicka formula upotrebom Lambert-
Beerovog zakona za opis apsorpcijskih karakteristika
deoksigeniranog hemoglobina (Hb) i oksihemoglobina
(HbO,) unutar IR i NIR podrugja.
Princip rada uredaja: Koristi se tehnologija fotoelek-
triénog ispitivanja oksihemoglobina u kombinaciji sa
tehnologijom kapacitetnog skeniranja i snimanja pulsa,
$to znaci da se pomocu senzora pulsnog oksimetra dvije
zrake svjetlosti razli¢ite valne duljine (660 nm crveno i
905 nm blisko infracrveno svjetlo) usmjeravaju na vrh
nokta. Signal se detektira pomocu fotoosjetljivog
elementa, obraduje putem elektronickih sklopova i
mikroprocesora te prikazuje na zaslonu.
Dijagram principa rada oksimetra G9:
1. Emisijka cijev- emitira crveno i infracrveno zracenje.
. Detektor - prima crveno i infracrveno zragenje.

2
5. Upute za upotrebu
1

. Umetnite baterije kako je opisano u poglaviju
«Umetanje baterija (7)».

2. Stavite jedan prst (s noktom okrenutim prema gore;
preporuca se upotreba kaziprsta ili srednjeg prsta) u
predvideni otvor na uredaju. Pripazite da prst u
potpunosti prekriva senzore.

3. Pustite uredaj da stegne prst.

4. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku ON/OFF (.

5. Ne tresite prst za vrijeme mjerenja. Preporu¢amo
da se ne krecete za vrijeme mjerenja.

6. Nakon nekoliko sekundi, rezultat mjerenja ce se
prikazati na zaslonu.

7. lzvucite prst iz uredaja. Na zaslonu ¢e se prikazati
poruka «Finger Out».

8. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti za otprilike 8 sekundi
nakon $to se prst izvadi iz uredaja.

&

Visina dijagrama pulsa (8) je indikator pulsa i
jacine signala. Za valjano oditanje rezultata mora
iznositi vise od 30%.

@& Uredaj mora biti u moguénosti toéno izmjeriti
puls kako bi mogao provesti ispravno mjerenje
zasicenosti krvi kisikom (SpO,). Porvjerite da
ni$ta nije ometalo mjerenje pulsa prije nego
krenete na mjerenje zasicenosti kisikom.

(&> Maksimalno trajanje mjerenja na jednom
prstu je 30 minuta da se ofuva ispravnost
senzora i ne o$teti koza.

Netocni rezultati mjerenja mogu se pojaviti kod:

o Visoke razine disfunkcionalnog hemoglobina
(karboksihemoglobin ili methemoglobin).

o Intravenske primjene boja kao $to su indocijanin
zelena i metilen plava.

o Primjene pri jakom osvjetljenju (npr. izravna sun¢eva
svjetlost). U tom slucaju, ako je potrebno pokrijte
senzor s rucnikom.

o Prekomjernog kretanja.

o Venske pulsacije.

* Hipotenzije, teSke vazokonstrikcije, anemije ili hipo-
termije.

o Sréanog zastoja ili stanja Soka.

o Upotrebe laka za nokte ili umjetnih noktiju.

6. Umetanje baterija (7

Nakon $to ste raspakirali uredaj, prvo umetnite baterije.
Odijeljak za baterije nalazi se na dnu uredaja. Uklonite
poklopac odjeljka tako da ga pomaknete u prikazanom
smjeru. Umetnite baterije (2 x 1,5V, veli¢éine AAA),
vodeci ra¢una o naznaenom polaritetu.
&= Zamijenite baterije kada se Indikator slabe bate-
rije (&) prikaze na zaslonu.

Uvijek zamijenite obje baterije istovremeno.

7. PodeSavanje nacina prikaza podataka i
osvjetljenja

Nacin prikaza podataka

Kada je uredaj ukljucen, pritisnite tipku ON/OFF (1) na

kratko, kako bi aktivirali moguc¢nost odabira Zeljenog

nacina prikaza podataka (9). Postoji 6 razlicitih nacina

prikaza podataka. U zadanim postavkama primjenjuje se

nacin prikaza 1.

Osvijetljenje

Pritisnite i drZite tipku ON/OFF (1) duze od 1 sekunde

kako bi podesili osvjetljenje na uredaju. Na zaslonu ¢e se

prikazati «Br 1-10» $to predstavlja 10 moguéih razina

osvjetlienja. U zadanim postavkama primjenjuje se

razina osvjetljenja 4.

8. PriGvrscivanje vezice

1. Provucite taniji kraj vezice kroz predvidenu rupu na
straznjoj strani uredaja.

2. Provucite deblji kraj vezice kroz prorez na vezici i
¢vrsto zategnite.

9. Kvarovi i kako ih ukloniti

Opis Simptom/moguci Rjesenja
uzroci
QOtitanje 1. Prstnije ispravno | 1. Ponovno stavite
SpO,ilipulsa | staviien u uredaj. prst u uredaj.
seneprika- | 2. Sp0, vrijednostje | 2. & 3. Napravite
zuje na preniska da bi se nekoliko mjerenja
zaslonu. mogla detekdirati. priodgovaraju¢em
3. Okolina je previse osvjetljenju
osvijetljena. okoline. Ukoliko
utvrdite da uredaj
radi ispravno,
javite se lijecniku.
Ocitanje SpO, | 1. Prst nije umetnut | 1. Ponovno stavite
ili pulsa se dovoljno duboko. prst u uredaj.
brzo mijenja, 2. Prekomjerno 2. Sjedite mirno i
nestabilanoje. |  kretanje. pokusajte ponovo.
Uredajsene |1.Nemabaterifau | 1. Zamienite baterie.

moze ukljuciti.

uredaju ili su ispra-
Znjene.
2. Baterije nisu
ispravno umetnute.
3. Uredaj je oStecen/
neispravan.

2. Uklonite i ponovno
umetnite baterije.

3. Kontaktirajte svoju
lokalnu korisnicku
sluzbu tvrtke
Microlife.

Zaslon se 1. Uredaj se automatski | 1. Normalna karak-
neocekivano iskljuuje, ako nema | teristika uredaja.
iskljucuje. detekcije signala 2. Zamijenite baterije.
duZe od 8 sekundi.
2. Preostala snaga
baterija je premala
zarad uredaja.

«Error 3» Izvor crvene svjetlosti | Provjerite ispravnosti
(LED) je ostecen. izvora crvene svje-

tlosti (LED).

«Error 4» Izvor infracrvenog Provjeriteispravnosti
zraéenja - IR (LED) je | izvora infracrvenog
ostecen. zraCenja - IR (LED).

«Error 6» Zaslon je neispravan. | Kontaktirajte svoju

lokalnu korisnicku
sluzbu tvrtke
Microlife.

«Error 7» Emisijska cijev ili Kontaktirajte svoju
detektor su lokalnu korisnicku
neispravni/oSteceni. | sluzbu tvrtke

Microlife.

10. Ciscenje i dezinfekcija

Koristite alkoholni $tapi¢ ili pamucni rup¢i¢ natopljen
alkoholom (70% izopropanol) kako biste ogistili silikonizi-
rane dijelove uredaja koji dolaze u doticaj s prstima.
Takoder o€istite prst na kojem radite mjerenje prije i
poslije svakog mjerenja. Osusite uredaj u potpunosti
prije svake upotrebe.

A Nikad ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje,
razrjedivace il benzen za ¢i$¢enje i nikad ne
uranjajte uredaj u vodu ili druge tekuéine za
¢idcenje.

11. Jamstvo

Ovaj uredaj ima 2 godi$nje jamstvo od datuma kupnje.

Jamstvo vrijedi samo uz radun ili jamstveni list ispunjen

od strane prodavaca (vidi poledinu) kojim se potvrduje

datum kupnje.

o Baterije i potro3ni dijelovi nisu ukljuceni.

o Otvaranje ili mijenjanje uredaja ponistava jamstvo.

o Jamstvo ne pokriva oStecenje uzrokovano nepravilnim
rukovanjem, nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za
upotrebu.

12. Tehnicke specifikacije

Tip: Pulsni oksimetar OXY 300
Zaslon: OLED zaslon

Zasicenost krvi

kisikom SpO,:

Mijerni raspon: 70 ~ 100 %

Tocnost: 70 ~ 100 %: +2 %
Razlugivost: 1%

Broj otkucaja srca

u minuti:

Mjerni raspon: 30 ~ 250 otkucaja po minuti
Toénost: 30 ~ 99 otkucaja po minuti: +2 otku-

caja po minuti
100 ~ 250 otkucaja po minutii: +2 %
1 otkucaj po minuti
5-40°C/41-104 °F
< 80% relativna maksimalna viaga
Uvjeti skladistenja: -20 - +55 °C / -4 - +131 °F

< 93% relativna maksimalna viaga

Razlucivost:
Radni uvjeti:

Automatsko Automatsko iskljucivanje ako nema

iskljucivanje: detekcije signala duze od 8 sekundi.

Baterija: 2 x alkalne baterije od 1,5V, veli¢ine
AAA

Vijek trajanja

baterije: cca 30 sati (nove baterije)

Masa: 56 g (ukljucujuci baterije)

Dimenzije: 58 x32x 34 mm

IP razred: IPX1

Relevantne norme: EN 1S010993-1/-5/-10; IEC 60601-1;
EN 60601-1-2; EN 1S09919;

EN 62304; EN 60601-1-6; CE0123
5 godina (ako se koristi 15 puta na
dan u trajanju od 20 minuta za svako
mijerenje)

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

Ocekivani vijek
trajanja:
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